
Важно
Внимательно прочтите настоящее «Руководство по установке» 
и «Инструкцию по эксплуатации» (отдельный документ), 
чтобы ознакомиться с правилами безопасной и эффективной 
эксплуатации.

• Основная информация по основным этапам эксплуатации 
монитора — от подключения к PC до использования — 
содержится в «Инструкции по эксплуатации».

• Последнюю версию «Руководства по установке» можно 
загрузить на нашем сайте: 
http://www.eizoglobal.com

Руководство 
по установке

Монохромный ЖК-монитор

http://www.eizoglobal.com
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Это устройство было специально адаптировано для использования в регионе, в который оно изначально 
поставлялось. При использовании этого устройства за пределами данного региона оно может работать не 
так, как указано в его характеристиках.

Никакая часть этого руководства не может быть воспроизведена, сохранена в системе хранения данных или 
передана в любой форме, любыми средствами — электронными, механическими или любыми другими — 
без предварительного согласия корпорации EIZO Corporation, полученного в письменной форме.
Корпорация EIZO Corporation не принимает на себя обязательств по обеспечению конфиденциальности 
предоставляемого материала или информации без предварительных договоренностей, соответствующих 
соглашению корпорации EIZO Corporation относительно указанной информации. Несмотря на то, что 
были приняты все меры для обеспечения актуальности информации, содержащейся в данном руководстве, 
следует учесть, что технические характеристики монитора EIZO могут изменяться без предварительного 
уведомления.
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Глава 1 Основные функции и действия

1-1. Основные действия в меню регулировки

1. Отображение меню регулировки
1. Нажмите . Появится меню регулировки.

ТекущийрежимНазваниеменю

Настройка

Меню

Элемент

2. Регулировка/Настройка
1. Выберите меню для регулировки/настройки с помощью  или , затем нажмите .

2. Выберите элемент для регулировки/настройки с помощью  или , затем нажмите .

3. Отрегулируйте/задайте значение для выбранного элемента с помощью  или , 
затем нажмите .

3. Выход из ПО
1. Нажмите  несколько раз. Меню регулировки закроется.
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1-2. Функции
В следующей таблице изображены меню регулировки и параметры настройки для каждого меню.

Главное меню Элемент Ссылка

Режим Brightness «2-3.Настройкарежима»(страница8)

GrayArea

BaseArea

HybridAssignment

HighlightArea

Sensitivity

LambTarget(Low)

LambTarget(Std.)

LambTarget(High)

CurrentStatus

ModeReset «3-11.Сбросдозначенийпоумолчанию»
(страница18)

RadiCSSelfQC SelfCalibration «4-1.Выполнениекалибровки»(страница19)

GrayscaleCheck «4-2.Проверкаоттенковсерого»(страница20)

LEA «4-3.Получениеданныхпрогноза
долговечности»(страница21)

Settings «4-4.Настройкавключения/выключения
предупрежденийиисторииконтроля
качества»(страница21)

Power
Manager

PowerSave «5-1.Настройкаэнергосбережения»
(страница22)

Indicator «5-2.Регулировкаяркостииндикатора»
(страница22)

PresenceSensor «5-4.Настройкарежимаэнергосбережения,
еслипользовательотходитотмонитора»
(страница24)

MenuSettings Language «3-5.Настройкаязыка»(страница16)

MenuPosition «3-6.Настройкаотображенияменю
регулировки»(страница16)

Tools Input «Переключениемеждувходными
сигналами»(страница29)

InputSelection «Настройкапроцедурыпереключения
входногосигнала»(страница30)

ModePreset «3-4.Включение/выключениевыбора
режима»(страница15)

SignalInfo «7-4.Отображениеинформацииомониторе»
(страница32)

MonitorInfo

AllReset «3-11.Сбросдозначенийпоумолчанию»
(страница18)
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Главное меню Элемент Ссылка

OptionalSettings Logo «3-7.ОтображениеискрытиелоготипаEIZO»
(страница16)

KeyLock «3-8.Блокировкаклавишуправления»
(страница17)

Orientation «3-1.Настройкаориентации»(страница13)
GrayscaleWarning «3 -2.  Отображение и скрытие ошибки

отображенияоттенковсерого»(страница14)
InputSignal «3-3.Настройка«InputSignal»»(страница14)
ConnectionConfig. DDC «3-9.Включение/выключениесвязиDDC»

(страница17)
DC5VOutput «3-10.Включение/выключениевыхода5В

пост.тока»(страница18)
DPPowerSave «5-3.Настройкаэнергосбережениядля

DisplayPort»(страница23)
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Глава 2 Регулировка экранов

2-1. Поддерживаемые разрешения
Информацию о поддерживаемых разрешениях см. в разделе Руководства пользователя «Поддерживаемые 
разрешения».

2-2. Настройка разрешения

 ●Windows 8 / Windows 7
1. В Windows 8 нажмите плитку «Рабочий стол» на начальном экране для отображения рабочего стола.
2. Щелкните правой кнопкой мыши на любом месте рабочего стола, за исключением иконок.
3. В появившемся меню выберите «Разрешение экрана».
4. В диалоговом окне «Разрешение экрана» выберите монитор.
5. Щелкните «Разрешение» для выбора необходимого разрешения.
6. Нажмите кнопку «OK».
7. При появлении диалогового окна с подтверждением нажмите «Сохранить изменения».

 ●Windows Vista
1. Щелкните правой кнопкой мыши на любом месте рабочего стола, за исключением иконок.
2. В появившемся меню выберите «Персонализация».
3. В окне «Персонализация» нажмите «Настройка дисплея».
4. В диалоговом окне «Настройка дисплея» выберите вкладку «Монитор» и укажите необходимое 

разрешение в поле «Разрешение».
5. Нажмите кнопку «OK».
6. При отображении диалогового окна с подтверждением нажмите «Да».

 ●Windows XP
1. Щелкните правой кнопкой мыши на любом месте рабочего стола, за исключением иконок.
2. В появившемся меню нажмите «Свойства».
3. При отображении диалогового окна «Свойства: Экран» нажмите на вкладку «Параметры» 

и выберите необходимое разрешение в блоке «Разрешение экрана» в секции «Дисплей».
4. Нажмите кнопку «OK», чтобы закрыть диалоговое окно.

 ●Mac OS X
1. Выберите «Системные настройки» в меню Apple.
2. При отображении диалогового окна «Системные настройки» нажмите «Мониторы» в «Аппаратное 

обеспечение».
3. В отображаемом диалоговом окне выберите вкладку «Монитор» и укажите необходимое 

разрешение в поле «Разрешение».
4. Ваш выбор отобразится немедленно. После подбора наиболее подходящего разрешения закройте окно.
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2-3. Настройка режима

 ●Выбор режима отображения (режима CAL Switch)
Можно легко выбрать нужный режим отображения в соответствии с применением монитора.

Режимы отображения
√:Доступнакалибровка.

Режим Цель
1-DICOM ВыбираетсядляотображенияизображенийврежимеDICOM. √

2-CAL1/3-CAL2
Отображениеэкрана,настроенногоспомощьюпрограммного
обеспечениякалибровки.

√

4-Hybrid-γ
Автоматическоеопределениеобластиотображенияпримедицинской
иинойвизуализациинаодномитомжеэкранеиотображение
каждогозаданногосостояния.

-

5-ALT*1
Подходитдляотображенияизображенийссоответствующей
внешнемуосвещениюяркостьюиградациейсерогоцвета.

-

*1 Изображение на экране может искажаться в зависимости от среды использования монитора. Управление 
качеством монитора с помощью данного режима недоступно.

Появитсяменю
выборарежима.

Порядок действий
1. Нажмите .

Меню выбора режима отображается в нижнем левом углу экрана.

2. При каждом нажатии кнопки  будет выделяться следующий режим в списке.
Для переключения режимов можно использовать кнопку  или .

→1-DICOM←→2-CAL1←→3-CAL2←→4-Hybrid-γ←→5-ALT←

Примечание

• Одновременное отображение меню регулировки и Mode невозможно.
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 ●Регулируемые настройки в каждом режиме
Регулируемые настройки зависят от режима. (Функция, которую нельзя отрегулировать или 
установить, недоступна.)
√: Регулируемая функция -: Нерегулируемая функция

Значок Функция
Режим CAL Switch

1-DICOM
2-CAL1
3-CAL2

4-Hybrid-γ 5-ALT

Brightness √ √ - -

GrayArea - - √ -

BaseArea - - √ -

HybridAssignment - - √ -

HighlightArea - - √ -

Sensitivity - - - √

LambTarget(Low) - - - √

LambTarget(Std.) - - - √

LambTarget(High) - - - √

ModeReset √ √ √ √

 ●Регулировка яркости
Яркость экрана регулируется изменением яркости подсветки (источник света на задней панели ЖКД).

Диапазон настроек
От 0 до 100 %

Порядок действий
1. Выберите «Mode» в меню регулировки и нажмите .
2. Выберите «Brightness» в «Mode» и нажмите .
3. Используйте  или  для регулировки.
4. Нажмите  для выхода.
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 ●Настройка режима в области отображения монохромных 
изображений
Для области отображения монохромных изображений можно задать подходящий режим  
(см. «Выбор режима отображения (режима CAL Switch)» (страница 8)).

Диапазон настроек
DICOM, CAL1, CAL2

Порядок действий
1. Выберите «Mode» в меню регулировки и нажмите .
2. Выберите «Gray Area» в «Mode» и нажмите .
3. Используйте  или  для регулировки.
4. Нажмите  для выхода.

Внимание

• После настройки конфигурации в области отображения выбор режима, для которого опция «Mode Preset» 
установлена на «Off», невозможен (см. «3-4. Включение/выключение выбора режима» (страница 15)).

Примечание

• Значение яркости равно значению в выбранном режиме. Для изменения яркости используйте режим, 
выбранный для регулировки.

 ●Настройка режима в основной области отображения
Для основной области отображения можно задать подходящий режим.

Диапазон настроек
Base-L, Base-H

Порядок действий
1. Выберите «Mode» в меню регулировки и нажмите .
2. Выберите «Base Area» в «Mode» и нажмите .
3. Выберите «Base-L» или «Base-H» с помощью  или .

Режим Цель
Base-L Указаниезаданнойяркостидо100кд/м2.
Base-H Указаниезаданнойяркостидо170кд/м2.

4. Нажмите  для выхода.

Внимание

• После настройки конфигурации в области отображения выбор режима, для которого опция «Mode Preset» 
установлена на «Off», невозможен (см. «3-4. Включение/выключение выбора режима» (страница 15)).

Примечание

• Если значение яркости в основной области отображения превышает значение заданной яркости, то значение 
заданной яркости будет применяться для Base-L и Base-H. 
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 ●Настройка типа обнаружения в области отображения 
изображений
В области отображения изображений можно задать тип обнаружения.

Порядок действий
1. Выберите «Mode» в меню регулировки и нажмите .
2. Выберите «Hybrid Assignment» в «Mode» и нажмите .
3. Выберите «Full Scan», «Partial Scan» или «Custom» с помощью  или .

Тип 
обнаружения Цель
FullScan Автоматическоеопределениеобластиотображения.

PartialScan Автоматическоеопределениевыбраннойобластиспомощьюпрограммного
обеспечения(HybridGammaManager).

Custom Возможностьопределенияобластиотображениявручнуюспомощью
программногообеспечения(HybridGammaManager).

4. Нажмите  для выхода.

Примечание

• Чтобы получить программное обеспечение «Hybrid Gamma Manager», обратитесь к местному  
представителю EIZO.

 ●Настройка участка выделения в области отображения 
изображений
Для участка выделения можно задать значения On/Off в области отображения изображений.

Порядок действий
1. Выберите «Mode» в меню регулировки и нажмите .
2. Выберите «Highlight Area» в «Mode» и нажмите .
3. Выберите «On» или «Off» с помощью  или .
4. Нажмите  для выхода.

Примечание

• Для участка выделения можно задать значения On/Off с помощью .

 ●Настройка уровня чувствительности для определения 
внешнего освещения.
Уровень чувствительности для определения внешнего освещения (среднее время работы) можно 
настроить. Чем выше уровень чувствительности, тем чаще обновляются яркость и таблица перекодировки.

Диапазон настроек
От уровня 1 до уровня 5

Порядок действий
1. Выберите «Mode» в меню регулировки и нажмите .
2. Выберите «Sensitivity» в «Mode» и нажмите .
3. Используйте  или  для регулировки.
4. Нажмите  для выхода.
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 ●Настройка внешнего освещения и сопутствующих параметров 
для яркости внешнего освещения
В режиме ALT яркость и таблица перекодировки монитора изменяются в соответствии со значением, 
заданным для яркости внешнего освещения (Lamb). В зависимости от среды использования можно 
выбрать один из трех типов параметров.

Элемент Цель
LambTarget(Std.)

Выборосвещениядлястандартнойсредыиспользования.Выберитенеобходимую
минимальнуюимаксимальнуюяркость,соответствующуюосвещению.

LambTarget(Low)
Выборосвещениядлянаиболеетемнойсредыиспользования.Выберите
необходимуюминимальнуюимаксимальнуюяркость,соответствующую
освещению.

LambTarget(High)
Выборосвещениядлянаиболееосвещеннойсредыиспользования.Выберите
необходимуюминимальнуюимаксимальнуюяркость,соответствующую
освещению.

Освещение (lx)

Порядок действий
1. Выберите «Mode» в меню регулировки и нажмите .
2. Выберите «Lamb Target (Low)», «Lamb Target (Std.)» или «Lamb Target (High)» в «Mode»  

и нажмите .
3. Выберите «Illuminance» и нажмите .
4. Используйте  или  для регулировки.
5. Нажмите  для выхода.

Минимальное/максимальное значение яркости

Порядок действий
1. Выберите «Mode» в меню регулировки и нажмите .
2. Выберите «Lamb Target (Low)», «Lamb Target (Std.)» или «Lamb Target (High)» в «Mode»  

и нажмите .
3. Выберите «Lmin» или «Lmax» и нажмите .
4. Используйте  или  для регулировки.
5. Нажмите  для выхода.

 ●Отображение текущего значения яркости внешнего освещения.
Текущее значение яркости внешнего освещения можно вывести на экран.

Порядок действий
1. Выберите «Mode» в меню регулировки и нажмите .
2. Выберите «Current Status» в «Mode» и нажмите .

На экран выводятся текущие значения освещения, минимальной яркости, максимальной яркости и яркости 
внешнего освещения.
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Глава 3 Настройка монитора

3-1. Настройка ориентации
Направление изображения на мониторе можно изменить в соответствии с окружающими условиями.

Внимание

• Информация содержится в руководстве пользователя графической карты.
• Настройка возможна даже при выключенном PC.

Порядок действий
1. Нажмите , чтобы выключить монитор.
2. Удерживая , нажимайте  в течение не менее двух секунд для включения монитора.

Появится меню «Optional Settings».

3. Выберите «Orientation» в «Optional Settings» и нажмите .
4. Выберите «Landscape», «Portrait(SW)» или «Portrait(HW)» с помощью  или  и нажмите .

Ориентация монитора Пример вывода 
изображений на экран

Landscape
Выбираетсяприустановкевгоризонтальномположении.

A

A

Portrait(SW)
Выбираетсяприустановкеввертикальномположении.Дляповорота
изображенийнаэкранена90˚используетсяслужебноепрограммное
обеспечениевидеокарты.

A A

Portrait(HW)
Выбираетсяприустановкеввертикальномположении.Дляповорота
изображенийнаэкранена90˚используетсяфункциямонитора.

A A
5. Выберите «Finish» с помощью  или .
6. Нажмите .

Меню «Optional Settings» закроется.
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3-2. Отображение и скрытие ошибки отображения 
оттенков серого

Если при подключении к DisplayPort обнаруживается 6-битный сигнал (64 цвета), на экран выводится 
ошибка отображения оттенков серого. При появлении сообщения об ошибке отключите основное питание, 
затем включите его снова.

Внимание

• Всегда использовать с опцией «ON» (значение по умолчанию «ON»).
• Включать опцию «OFF» только при использовании 6-битного (64 оттенка серого) сигнала.

Порядок действий
1. Нажмите , чтобы выключить монитор.
2. Удерживая , нажимайте  в течение не менее двух секунд для включения монитора.

Появится меню «Optional Settings».

3. Выберите «Grayscale Warning» в «Optional Settings» и нажмите .
4. Выберите «On» или «Off» с помощью  или  и нажмите .
5. Выберите «Finish» с помощью  или .
6. Нажмите .

Меню «Optional Settings» закроется.

3-3. Настройка «Input Signal»
В зависимости от среды использования монитора могут потребоваться настройки входного сигнала. 
Сигналы можно выбирать в зависимости от условий эксплуатации.

Внимание

• Для отображения требуется совместимое устройство отображения.
• Настройка доступна даже при выключенном PC.

 ●Подключение к разъему DVI
Порядок действий
1. Нажмите , чтобы выключить монитор.
2. Удерживая , нажимайте  в течение не менее двух секунд для включения монитора.

Появится меню «Optional Settings».

3. Выберите «Signal Selection» в «Optional Settings» и нажмите .
4. Выберите «DVI» с помощью  или  и нажмите .
5. Выберите «Signal Format» с помощью  или  и нажмите .
6. Выберите «Standard» или «SDG 8» с помощью  или  и нажмите .
7. Выберите «Sub Pixel Drive» с помощью  или  и нажмите .
8. Выберите «On» или «Off» с помощью  или  и нажмите .
9. Нажмите  два раза.
10. Выберите «Finish» с помощью  или .
11. Нажмите .

Меню «Optional Settings» закроется.



15Глава3Настройкамонитора

 ●Подключение к разъему DisplayPort
Порядок действий
1. Нажмите , чтобы выключить монитор.
2. Удерживая , нажимайте  в течение не менее двух секунд для включения монитора.

Появится меню «Optional Settings».

3. Выберите «Signal Selection» в «Optional Settings» и нажмите .
4. Выберите «DisplayPort» с помощью  или  и нажмите .
5. Выберите «Sub Pixel Drive» с помощью  или  и нажмите .
6. Выберите «On» или «Off» с помощью  или  и нажмите .
7. Нажмите  два раза.
8. Выберите «Finish» с помощью  или .
9. Нажмите .

Меню «Optional Settings» закроется.

3-4. Включение/выключение выбора режима
Можно выбрать только устанавливаемые на данный момент режимы.
Данная настройка рекомендуется при использовании ограниченных режимов отображения, или когда нет 
необходимости менять заданные пользователем параметры отображения.

Порядок действий
1. Выберите «Tools» в меню регулировки и нажмите .
2. Выберите «Mode Preset» в «Tools» и нажмите .
3. Используйте  или  для выбора изменяемого режима и нажмите .
4. Выберите «On» или «Off» с помощью  или .
5. Нажмите  для выхода.

Внимание

• Нельзя отключить все режимы. Установите «On» хотя бы для одного режима.
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3-5. Настройка языка
Эта функция позволяет выбрать язык для меню настройки и сообщений.

Доступные языки
Английский/Немецкий/Французский/Испанский/Итальянский/Шведский/Японский/Упрощенный 
китайский/Традиционный китайский

Порядок действий
1. Выберите «Menu Settings» в меню регулировки и нажмите .
2. Выберите «Language» в «Menu Settings» и нажмите .
3. Выберите язык с помощью  или .
4. Нажмите  для выхода.

3-6. Настройка отображения меню регулировки
Положение меню регулировки можно изменить.

Порядок действий
1. Выберите «Menu Settings» в меню регулировки и нажмите .
2. Выберите «Menu Position» в «Menu Settings» и нажмите .
3. Выберите положение с помощью  или .
4. Нажмите  для выхода.

3-7. Отображение и скрытие логотипа EIZO
Отображение или скрытие логотипа EIZO можно выбрать.

Порядок действий
1. Нажмите , чтобы выключить монитор.
2. Удерживая , нажимайте  в течение не менее двух секунд для включения монитора.

Появится меню «Optional Settings».

3. Выберите «Logo» в «Optional Settings» и нажмите .
4. Выберите «On» или «Off» с помощью  или  и нажмите .
5. Выберите «Finish» с помощью  или .
6. Нажмите .

Меню «Optional Settings» закроется.
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3-8. Блокировка клавиш управления
Параметры можно заблокировать, чтобы предотвратить их изменение.

Порядок действий
1. Нажмите , чтобы выключить монитор.
2. Удерживая , нажимайте  в течение не менее двух секунд для включения монитора.

Появится меню «Optional Settings».

3. Выберите «Key Lock» в «Optional Settings» и нажмите .
4. Выберите «Off», «Menu» или «All» с помощью  или  и нажмите .

Элемент Кнопки, которые можно заблокировать
Off
(Значениепо
умолчанию)

Ниодной(Всекнопкивключены)

Menu Кнопка
All Всекнопки,кроме

5. Выберите «Finish» с помощью  или .
6. Нажмите .

Меню «Optional Settings» закроется.

3-9. Включение/выключение связи DDC
Эта функция позволяет включать/выключать связь DDC. Ее обычно включают во время эксплуатации. 
(Данный монитор не имеет функции связи DDC/CI).

Порядок действий
1. Нажмите , чтобы выключить монитор.
2. Удерживая , нажимайте  в течение не менее двух секунд для включения монитора.

Появится меню «Optional Settings».

3. Выберите «Connection Config.» в «Optional Settings» и нажмите .
4. Выберите «DDC» с помощью  или  и нажмите .
5. Выберите «On» или «Off» с помощью  или  и нажмите .
6. Нажмите  для выхода.
7. Выберите «Finish» с помощью  или .
8. Нажмите .

Меню «Optional Settings» закроется.
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3-10. Включение/выключение выхода 5 В пост. тока
DC5V Output можно включить/выключить. Как правило, данный параметр должен быть выключен.

Порядок действий
1. Нажмите , чтобы выключить монитор.
2. Удерживая , нажимайте  в течение не менее двух секунд для включения монитора.

Появится меню «Optional Settings».

3. Выберите «Connection Config.» в «Optional Settings» и нажмите .
4. Выберите «DC5V Output» с помощью  или  и нажмите .
5. Выберите «On» или «Off» с помощью  или  и нажмите .
6. Нажмите  для выхода.
7. Выберите «Finish» с помощью  или .
8. Нажмите .

Меню «Optional Settings» закроется.

3-11. Сброс до значений по умолчанию
Существует два вида сброса настроек: Mode Reset для сброса только регулировки режима до значений по 
умолчанию и All Reset для сброса всех настроек до значений по умолчанию.

Внимание

• Операцию сброса отменить невозможно.

Примечание

• Значения по умолчанию указаны в «7-5. Основные настройки по умолчанию» (страница 33).

 ●Сброс регулировки режима
Эта функция сбрасывает значения регулировки режима до значений по умолчанию только для 
текущего выбранного режима.

Порядок действий
1. Выберите «Mode» в меню регулировки и нажмите .
2. Выберите «Mode Reset» в «Mode» и нажмите .
3. Выберите «Execute» с помощью  или .
4. Нажмите .

Регулировки режима сбрасываются до значений по умолчанию.

 ●Сброс всех регулировок до значений по умолчанию
Все настройки (за исключением меню «Input» и «Optional Settings») сбрасываются до значений по 
умолчанию.

Порядок действий
1. Выберите «Tools» в меню регулировки и нажмите .
2. Выберите «All Reset» в «Tools» и нажмите .
3. Выберите «Execute» с помощью  или .
4. Нажмите .

Все настройки, за исключением меню «Input» и «Optional Settings», сбрасываются до значений по умолчанию.
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Глава 4 Управление качеством монитора
Этот продукт оснащен встроенным передним датчиком, который позволяет пользователю самостоятельно 
выполнять периодическую калибровку и проверку оттенков серого.
Шаблонные изображения для проверки качества работы монитора загружаются в монитор, что позволяет 
проверить шаблоны на другом мониторе. 

Внимание

• Если установлена защитная панель RP-901, встроенный передний датчик использовать нельзя. Не выполняйте 
«SelfCalibration» или «Grayscale Check» для функции «RadiCS SelfQC». Убедитесь, что для параметра «Meas. 
Frequency» задано значение «Off».

• Встроенный передний датчик можно использовать, если установлена защитная панель RP-911. После установки 
выполните соотнесение с помощью RadiCS/RadiCS LE.

Примечание

• Для расширенного управления качества в соответствии c медицинскими стандартами используйте дополнительный 
набор программного обеспечения управления качеством «RadiCS UX1».

• Выполните соотнесение с помощью RadiCS/RadiCS LE для согласования результатов измерений встроенного 
переднего датчика и датчика UX1, которые будут заданы в качестве эталонных значений. Периодическое 
выполнение соотнесения обеспечивает соответствие точности измерений встроенного переднего датчика и датчика 
UX1. Подробности указаны в руководстве пользователя для RadiCS/RadiCS LE.

• С помощью программного обеспечения «RadiCS» можно задать цель регулировки для калибровки и оценочное 
значение для проверки оттенков серого, а также настроить график калибровки и проверки оттенков серого.

• Входящее в комплект программное обеспечение «RadiCS LE» также позволяет настроить цель регулировки и 
график калибровки. Подробности указаны в руководстве пользователя для RadiCS LE (на CD-ROM).

• Следует обязательно выполнить соотнесение после изменения ориентации монитора.

4-1. Выполнение калибровки
Эта функция позволяет выполнять SelfCalibration и просматривать последние результаты. Кроме того, если 
график калибровки был задан с помощью RadiCS/RadiCS LE, отображается график следующей калибровки.

 ●Выполнение SelfCalibration

Внимание

• Не используйте эту функцию, если установлена защитная панель RP-901.
• После выполнения SelfCalibration проведите проверку оттенков серого при фактической температуре среды 

использования монитора.

Порядок действий
1. Выберите «RadiCS SelfQC» в меню регулировки и нажмите .
2. Выберите «SelfCalibration» в «RadiCS SelfQC» и нажмите .
3. Выберите «Execute» с помощью  или .
4. Нажмите  для выхода.

Функция SelfCalibration выполнена.
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 ●Просмотр результата SelfCalibration

Внимание

• Результат можно просмотреть, если для параметра «QC History» задано значение «On» (см. «4-4. Настройка 
включения/выключения предупреждений и истории контроля качества» (страница 21)).

Порядок действий
1. Выберите «RadiCS SelfQC» в меню регулировки и нажмите .
2. Выберите «SelfCalibration» в «RadiCS SelfQC» и нажмите .
3. Выберите «Result» с помощью  или .
4. Выберите «DICOM», «CAL1» или «CAL2» с помощью  или .
5. Нажмите  для выхода.

Появляется результат SelfCalibration (макс. частота ошибок, время выполнения последней операции и код ошибки).

4-2. Проверка оттенков серого
Эта функция позволяет выполнять проверку оттенков серого и просматривать последние результаты. 
Кроме того, если график был задан с помощью RadiCS, отображается время следующей проверки  
оттенков серого.

 ●Выполнение проверки оттенков серого

Внимание

• Не используйте эту функцию, если установлена защитная панель RP-901.
• Выполните проверку оттенков серого при фактической температуре среды использования монитора.

Порядок действий
1. Выберите «RadiCS SelfQC» в меню регулировки и нажмите .
2. Выберите «Grayscale Check» в «RadiCS SelfQC» и нажмите .
3. Выберите «Execute» с помощью  или .
4. Нажмите  для выхода.

Проверка оттенков серого выполнена.

 ●Просмотр результата проверки оттенков серого

Внимание

• Результаты можно просмотреть, если для параметра «QC History» задано значение «On».

Порядок действий
1. Выберите «RadiCS SelfQC» в меню регулировки и нажмите .
2. Выберите «Grayscale Check» в «RadiCS SelfQC» и нажмите .
3. Выберите «Result» с помощью  или .
4. Выберите «DICOM», «CAL1» или «CAL2» с помощью  или .
5. Нажмите  для выхода.

Появится до пяти последних результатов проверки оттенков серого (Passed/Failed/Canceled/ERR).
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4-3. Получение данных прогноза долговечности
Эта функция позволяет получить данные, необходимые для расчета длительности эксплуатации монитора.

Внимание

• Если установлена защитная панель RP-901, убедитесь, что для параметра «Meas. Frequency» задано значение «Off».

Примечание

• Сбор данных выполняется каждые 100 часов.
• При выборе параметра «Power Save» сбор данных осуществляется после перехода в режим энергосбережения или 

отключения вспомогательного питания по прошествии указанного выше периода времени.
• При выборе параметра «Routine» данные сохраняются по прошествии следующих периодов времени.

 -  500, 1 000, 2 000, 4 000, 7 000, 10 000, 15 000, 20 000, 25 000, 30 000, 35 000, 40 000, 45 000, 50 000 часов

Порядок действий
1. Выберите «RadiCS SelfQC» в меню регулировки и нажмите .
2. Выберите «LEA» в «RadiCS SelfQC» и нажмите .
3. Выберите «Meas. Frequency» с помощью  или .
4. Выберите «Power Save», «Routine» или «Off» с помощью  или .
5. Нажмите  для выхода.

4-4. Настройка включения/выключения 
предупреждений и истории контроля качества

Эта функция позволяет настроить включение/выключение предупреждений и истории контроля качества 
при неудовлетворительном результате проверки оттенков серого.

Порядок действий
1. Выберите «RadiCS SelfQC» в меню регулировки и нажмите .
2. Выберите «Settings» в «RadiCS SelfQC» и нажмите .
3. Выберите «Warning» или «QC History» с помощью  или .
4. Выберите «On» или «Off» с помощью  или .
5. Нажмите  для выхода.

4-5. Использование функции быстрой проверки 
изображений

Отображается тестовый шаблон, позволяющий быстро проверить изображение на экране. (функция 
быстрой проверки изображений)

Внимание

• При следующих условиях функция быстрой проверки изображений недоступна.
 -  Выполняется функция «RadiCS/RadiCS LE» (если выполняется функция «RadiCS/RadiCS LE», ее нужно завершить).
 -  Отображается меню регулировки.
 -  Используется режим, отличный от DICOM/CAL1/CAL2.
 -  Для «Sub Pixel Drive» выбрано состояние «On».

• Сразу после включения монитора функции быстрой проверки изображений требуется несколько минут для 
подготовки шаблонов. Подождите.

Примечание

• По умолчанию на мониторе сохранен тестовый шаблон «AAPM».
• На мониторе можно сохранить только один тестовый шаблон.
• Изменить шаблонное изображение можно с помощью RadiCS/RadiCS LE. Подробности указаны в руководстве 

пользователя для RadiCS/RadiCS LE.

Порядок действий
1. Удерживайте  в течение двух секунд или дольше.
2. На экран выводится шаблон.
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Глава 5 Функции энергосбережения

5-1. Настройка энергосбережения
Эта функция позволяет настроить переход монитора в режим энергосбережения в зависимости от 
состояния PC. Если монитор перешел в режим энергосбережения, изображение не выводится на экран.

Внимание

• Отключение с помощью выключателя основного питания или отсоединение шнура питания от розетки полностью 
прекращают подачу питания на монитор.

• Устройства, подключенные к выходному порту USB, работают, даже когда монитор находится в режиме 
энергосбережения или когда кнопка питания на мониторе выключена.

• За пять секунд до перехода в режим энергосбережения на мониторе отображается предупреждающее сообщение.

Порядок действий
1. Выберите «PowerManager» в меню регулировки и нажмите .
2. Выберите «Power Save» в «PowerManager» и нажмите .
3. Выберите «Off» и «High» или «Low» с помощью  или .

Настройка Функция
High Подсветкавыключается.Максимальныйуровеньэнергосбережения.
Low Устанавливаетсяминимальныйуровеньподсветки.Время,необходимоев

следующийраздлявосстановлениянормальнойработыпослевыходаизрежима
«PowerSave»,сокращается.

4. Нажмите  для выхода.

Система энергосбережения
При входном DVI-сигнале
Этот монитор соответствует стандарту «DVI DMPM».
При входном сигнале DisplayPort
Этот монитор соответствует стандарту «DisplayPort V1.1a».
Монитор переходит в режим энергосбережения через пять секунд согласно настройкам PC.

PC Монитор Индикатор 
питания

On Режимработы Зеленый
Режимэнергосбережения Режимэнергосбережения Оранжевый

5-2. Регулировка яркости индикатора
Яркость индикатора питания (зеленый), который загорается при наличии изображения на экране, можно 
отрегулировать. (Настройки по умолчанию: загорается при включении питания, значение яркости 4).

Порядок действий
1. Выберите «PowerManager» в меню регулировки и нажмите .
2. Выберите «Indicator» в «PowerManager» и нажмите .
3. Выберите яркость индикатора «Off» или в диапазоне от 1 до 7 с помощью  или .
4. Нажмите  для выхода.
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5-3. Настройка энергосбережения для DisplayPort
В режиме энергосбережения настройку энергосбережения DisplayPort монитора можно выключить.

Внимание

• Если выбрано значение «On», положение изображения в окне может быть неправильным при включении или 
выключении питания. В таком случае поменяйте значение на «Off».

Порядок действий
1. Нажмите , чтобы выключить монитор.
2. Удерживая , нажимайте  в течение не менее двух секунд для включения монитора.

Появится меню «Optional Settings».

3. Выберите «Connection Config.» в «Optional Settings» и нажмите .
4. Выберите «DP Power Save» и нажмите .
5. Выберите «On» или «Off» с помощью  или  и нажмите .
6. Нажмите  для выхода.
7. Выберите «Finish» с помощью  или .
8. Нажмите .

Меню «Optional Settings» закроется.
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5-4. Настройка режима энергосбережения, если 
пользователь отходит от монитора

Если для параметра «Presence Sensor» установлено значение «Auto» или «Manual», датчик на передней 
панели монитора регистрирует движения пользователя. Если пользователь отходит от монитора, монитор 
для уменьшения расхода электроэнергии автоматически переходит в режим энергосбережения и не 
выводит изображения на экран. Если пользователь снова подходит к монитору, монитор выходит из 
режима энергосбережения и выводит изображения на экран. Если выбрано значение «Manual», зону 
обнаружения, чувствительность и время включения режима энергосбережения можно настроить в 
соответствии со средой использования монитора и передвижениями пользователя.

Примечание

• Во время перехода в режим энергосбережения на экран выводится соответствующее сообщение.

Внимание

• Данную функцию нельзя использовать, пока выполняется функция RadiCS SelfQC.
• Она также недоступна при альбомной ориентации изображения.

Порядок действий
1. Выберите «PowerManager» в меню регулировки и нажмите .
2. Выберите «Presence Sensor» в «PowerManager» и нажмите .
3. Выберите «Auto», «Manual» или «Off» с помощью  или .
4. Нажмите  для выхода.
5. При выборе «Manual» задайте дополнительные параметры.

Элемент Диапазон настроек Описание
Диапазон 70см

90см
120см

Еслипользовательвыходитиззаданнойзоныобнаружения
(перпендикулярноэкрану),мониторпереходитврежим
энергосбережения.Вдиапазонахнастроек(слева)указаны
приблизительныезначения.

Time 5,30c
1,3,5,10,15,30,45,
60мин.

Указаниепериодавременисмомента,когдапользователь
отошелотмонитора,допоявлениясообщения«NoPresence
detected».Мониторпереходитврежимэнергосбережения
примерночерез20секундпослевыводасообщениянаэкран.

Sensitivity Level5 Еслипользовательилинеподвижныйобъектнаходятся
взонеобнаружения,мониторнепереходитврежим
энергосбережениянезависимоотдвиженияобъекта.Данная
настройкарекомендуется,когдамониторчастопереходитв
режимэнергосбережения,несмотрянато,чтопользователь
находитсяпередним.

Level4
Level3
Level2
Level1

Мониторможетперейтиврежимэнергосбережения,даже
есливопределяемомдиапазоненаходитсястулилистена,
таккакустановленораспознаваниедвиженияобъекта.Если
настроенвысокийуровеньчувствительности(максимально
«Level4»),торегистрируютсядаженезначительныедвижения
пользователя,ипоэтомумониторпереходитврежим
энергосбережениятольковредкихслучаях.Однакоесли
настроеннизкийуровеньчувствительности(«Level1»),то
регистрируютсятолькоявныедвижения,ипоэтомумонитор
частопереходитврежимэнергосбережения.Еслимонитор
переходитврежимэнергосбереженияиливыходитиз
негослишкомредкоилислишкомчастоиз-завоздействия
искусственногоилиестественногоосвещения,уменьшите
значениепараметра.

Reset - Всерегулировкисбрасываютсядозначенийпоумолчанию.
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Глава 6 Поиск и устранение неисправностей
Если неисправность не будет устранена, несмотря на выполнение предлагаемых действий, обратитесь к 
местному представителю EIZO.

6-1. Отсутствует изображение
Неисправность Причина и действия по устранению

1. Отсутствует изображение
• Индикаторпитаниянегорит.

• Проверьтеправильностьподключенияшнура
питания.

• Включитевыключательосновногопитания.
• Нажмите .
• Выключитеосновноепитание,затемсновавключите
егочерезнесколькоминут.

• Индикаторпитаниямигаеторанжевыми
зеленым.

• Переключитевходнойсигнал(см.«Переключение
междувходнымисигналами»(страница29)).

• Подвигайтемышьилинажмителюбуюкнопкуна
клавиатуре.

• Убедитесь,чтоPCвключен.
• Еслидатчикприсутствияустановленна«Auto»или
«Manual»,возможно,мониторпереключилсяврежим
энергосбережения.Подойдитеближекмонитору.

• Выключитеосновноепитание,затемсновавключите
его.

• Индикаторпитаниямигаеторанжевыми
зеленымцветом.

• Неисправностьсвязанасустройством,
подключеннымчерезDisplayPort.Устраните
неисправность,выключитемониторизатемснова
включитеего.Дляполучениядополнительной
информацииобратитеськРуководствупользователя
устройствавывода.

2. Отображается приведенное ниже 
сообщение.

Этосообщениепоявляетсявслучаенекорректного
входногосигнала,дажееслимониторисправен.

• Этосообщениепоявляетсяприотсутствии
входногосигнала.
Пример:

• Возможнопоявлениесообщения,показанногона
примереслева,таккакнекоторыеPCневыводят
сигналсразужепослевключенияпитания.

• Убедитесь,чтоPCвключен.
• Проверьтеправильностьподключениясигнального
кабеля.

• Переключитевходнойсигнал(см.«Переключение
междувходнымисигналами»(страница29)).
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Неисправность Причина и действия по устранению
• Данноесообщениеозначает,чтовходной
сигналнаходитсязапределамиуказанного
частотногодиапазона.
Пример:

fD: Частотаточек
fH: Частотагоризонтальнойразвертки
fV: Частотавертикальнойразвертки

• Убедитесь,чтоPCсконфигурированвсоответствиис
требованиямикразрешениюичастотевертикальной
разверткимонитора(см.разделИнструкциипо
эксплуатации«Поддерживаемыеразрешения»).

• ПерезагрузитеPC.
• Выберитетребуемуюнастройку,используя
служебнуюпрограммувидеокарты.Дляполучения
дополнительнойинформацииобратитеськ
руководствуповидеокарте.

6-2. Плохое изображение
Неисправность Причина и действия по устранению

1. Экран слишком яркий или слишком 
темный.

• Используйтепараметр«Brightness»вменю
регулировкидлярегулировки.(УподсветкиЖК-
монитораограниченныйсрокслужбы.Еслиэкран
темнеетилиначинаетмигать,обратитеськместному
представителюEIZO).

2. Символы размыты. • Убедитесь,чтоPCсконфигурированвсоответствиис
требованиямикразрешениюичастотевертикальной
разверткимонитора(см.разделИнструкциипо
эксплуатации«Поддерживаемыеразрешения»).

3. Появляются остаточные изображения. • ОстаточныеизображенияхарактерныдляЖК-
мониторов.Избегайтеотображенияодногоитогоже
изображениявтечениедолгоговремени.

• Чтобыодноитожеизображениенеоставалосьна
экраневтечениедлительноговремени,используйте
экраннуюзаставкуилифункциюэнергосбережения.

4. На экране остаются 
интерференционные полосы или следы 
давления.

• Оставьтемониторсбелымиличернымэкраном.
Помехимогутисчезнутьсамипосебе.
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6-3. Другие неисправности
Неисправность Причина и действия по устранению

1. Меню регулировки не появляется. • Проверьте,невключеналифункцияблокировки
операции(см.«3-8.Блокировкаклавишуправления»
(страница17)).

2. Не отображается меню режима. • Проверьте,невключеналифункцияблокировки
операции(см.«3-8.Блокировкаклавишуправления»
(страница17)).

3. (При использовании «Presence Sensor») 
Изображения остаются на экране, 
когда вы отходите от монитора. / 
Изображения не появляются на экране, 
когда вы подходите к нему.

• Проверьтенастройкимонитора.Датчикприсутствия
можетработатьнеисправновследующихусловиях.
- Напротивдатчикаимеетсясветоотражающий
объект,такойкакзеркалоилистекло.
- Мониторподвергаетсявоздействиюпрямых
солнечныхлучей.
- Рядомсмониторомрасположенисточник
инфракрасногоизлучения.
- Переддатчикомнаходитсякакое-либопрепятствие.

• Убедитесь,чтодатчикнезагрязнен.Очиститедатчик
мягкойтканью.

• Убедитесь,чтовынаходитесьпередмонитором.
Перпендикулярнонаправленныйинфракрасныйлуч
датчикаопределяетположениечеловека.

4. Монитор, подключенный по USB-
кабелю, не обнаружен. / USB-
устройства, подключенные к монитору, 
не работают.

• Убедитесь,чтоUSB-кабельподключен
корректно(см.«7-3.ИспользованиеUSB
(Универсальнаяпоследовательнаяшина)»
(страница31)).

• ПереключитесьнадругойUSB-порт.ЕслиPCили
периферийноеустройствоработаетисправно
надругомUSB-порту,обратитеськместному
представителюEIZO.(Подробностиуказаныв
руководстведляPC).

• ПерезагрузитеPC.
• Еслипериферийноеустройствоработаетисправно
принепосредственномподключениикPC,обратитесь
кместномупредставителюEIZO.

• Убедитесь,чтоPCиОСподдерживаютUSB.
(СоответствиеустройствпротоколуUSBуточняйтеу
производителей).

• ПрииспользованииWindowsпроверьтепараметры
USBвBIOSPC.(Подробностиуказанывруководстве
дляPC).

5. Встроенный передний датчик не 
срабатывает.

• Выключитеисновавключитевыключательосновного
питания.

6. Сбой SelfCalibration/проверки 
оттенков серого

• См.таблицукодовошибокв«Инструкциипо
эксплуатации».

• Еслиотображаетсякодошибки,которогонетвтаблице
кодов,обратитеськместномупредставителюEIZO.

7. В журнале SelfCalibration/проверки 
оттенков серого неправильно 
отображается время.

• ВыполнитепоискмонитораспомощьюRadiCS/
RadiCSLE.Подробностиуказанывруководстве
пользователядляRadiCS/RadiCSLE.
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Глава 7 Справка

7-1. Прикрепление кронштейна
Опциональный кронштейн (или опциональную стойку) можно присоединить после удаления секции 
стойки. Опциональные кронштейны (или стойки) можно найти у нас на сайте: http://www.eizoglobal.com

Внимание

• При прикреплении опционального кронштейна или стойки следуйте инструкции из соответствующего руководства 
пользователя.

• При использовании кронштейна или стойки от другого производителя заранее проверьте следующие параметры и 
выберите модель, совместимую со стандартом VESA.
 -  Расстояние между отверстиями под винты: 100 мм × 100 мм
 -  Достаточная прочность, чтобы выдержать вес монитора (без стойки) и прикрепленных элементов, например, кабелей.

• При использовании кронштейна или стойки от другого производителя используйте следующие винты для закрепления.
 -  Винты, соединяющие стойку с монитором, и винты, входящие в комплект поставки данного монитора.

• При использовании кронштейна или стойки закрепляйте их так, чтобы обеспечить следующие углы наклона монитора.
 -  Вверх 45 ,̊ вниз 45˚

• После установки стойки или кронштейна подключите кабели.
• Не перемещайте снятую стойку вверх или вниз. Это может привести к травмированию персонала или повреждению 

устройства.
• Монитор и кронштейн или стойка тяжелые. Их падение может привести к травмированию персонала или 

повреждению оборудования.

Порядок действий

1. Положите ЖК-монитор панелью вниз на мягкую ткань, размещенную на 
устойчивой поверхности.

2. Снимите стойку.
Подготовьте отвертку. С помощью отвертки открутите четыре винта, соединяющие блок со стойкой.

3. Установите кронштейн или стойку на монитор.
Соедините монитор со стойкой или кронштейном с помощью винтов, указанных в руководстве 
пользователя стойки или кронштейна.

http://www.eizoglobal.com
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7-2. Подключение нескольких PC
У продукта имеется несколько портов для подключения PC, что позволяет переключаться между ними.

Примеры подключения

Сигнальныйкабель
DisplayPort-DisplayPort
(входитвкомплектпоставки)

Цифровой
(DVI)

Цифровой
(DisplayPort)

КPC1

РазъемDisplayPort

РазъемDVI-D

КPC2

РазъемDVI

РазъемDisplayPort

Сигнальныйкабель
DVI-D-DVI-D
(DualLink)
(входитвкомплект
поставки)

 ●Переключение между входными сигналами
Порядок действий
1. Выберите «Tools» в меню регулировки и нажмите .
2. Выберите «Input» в «Tools» и нажмите .
3. Выберите «DVI» или «DisplayPort» с помощью  или .
4. Нажмите  для выхода.

При переключении сигнала название активного входного порта отображается в верхнем правом углу экрана.
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 ●Настройка процедуры переключения входного сигнала

Настройка Функция
Auto Мониторраспознаетразъем,черезкоторыйподаетсясигналPC.

ПривыключенииилипереходеPCврежимэнергосбережениямонитор
автоматическипереключаетсянадругойсигнал.

Manual Мониторотображаетсигналсвыбранногоразъеманезависимоотналичия
входногосигнала.Выберитеактивныйвходнойсигналспомощью«Input».

Порядок действий
1. Выберите «Tools» в меню регулировки и нажмите .
2. Выберите «Input Selection» в «Tools» и нажмите .
3. Выберите «Auto» или «Manual» с помощью  или .
4. Нажмите  для выхода.

Примечание

• В случае выбора «Auto» монитор переходит в режим энергосбережения после того, как все PC перешли в 
режим энергосбережения или были выключены.
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7-3. Использование USB 
(Универсальная последовательная шина)

У этого монитора есть USB-разветвитель. При подключении к совместимому PC он работает как USB-
разветвитель, позволяя подключать периферийные USB-устройства.

 ●Системные требования
• PC, оборудованный USB-портом
• Windows 2000/ XP/ Vista/ 7/ 8 или Mac OS 9.2.2 и Mac OS X 10.2 или более поздняя версия
• USB-кабель

Внимание

• Этот монитор может не работать на определенных PC, ОС или периферийных устройствах. Совместимость 
USB-устройств уточняйте у их производителей.

• Устройства, подключенные к выходному порту USB, работают, когда монитор находится в режиме 
энергосбережения или когда кнопка питания на мониторе выключена.

• Когда основное питание монитора выключено, устройство, подключенное к выходному порту USB, не будет 
работать.  

 ●Порядок подключения (установка функции USB)
1. Соедините PC и монитор сигнальным кабелем и включите PC.
2. С помощью USB-кабеля соедините выходной порт USB PC и входной порт USB монитора.

Настройка функции USB-разветвителя происходит автоматически при подключении кабеля USB.

3. Подключите устройства USB в выходной порт USB монитора.

ВыходнойпортUSB

ВходнойпортUSB
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7-4. Отображение информации о мониторе

 ●Отображение информации о сигнале
Эта функция отображает информацию о текущих входящих сигналах.

Порядок действий
1. Выберите «Tools» в меню регулировки и нажмите .
2. Выберите «Signal Info» в «Tools» и нажмите .

Появится «Signal Info».
(Пример)

 ●Отображение информации о мониторе
Эта функция отображает информацию о мониторе.

Порядок действий
1. Выберите «Tools» в меню регулировки и нажмите .
2. Выберите «Monitor Info» в «Tools» и нажмите .

Появится «Monitor Info».
Здесь отображается название модели, серийный номер, версия ПО и время использования.
(Пример)

Внимание

• Время использования не всегда равно 0 при покупке монитора, так как были проведены заводские испытания.
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7-5. Основные настройки по умолчанию
Режим CAL Switch: Режим отображения 1-DICOM является настройкой по умолчанию.

Режим Brightness Значение гаммы
1-DICOM 500кд/м2 DICOM
2-CAL1 400кд/м2 DICOM
3-CAL2 300кд/м2 DICOM

Прочие

Input*1 DVI
PresenceSensor Off
PowerSave High
DPPowerSave*1 Off
InputSelection Auto
Logo*1 Off
KeyLock*1 Off
DDC*1 On

DC5VOutput*1 Off

Orientation*1 Portrait(HW)

GrayscaleWarning On
SignalFormat*1 Standard
SubPixelDrive*1 Off
MenuPosition Center
Language English
*1 Эти меню нельзя включить через функцию «All Reset» (см. страница 18).
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Приложение

ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ
LIMITED WARRANTY

EIZOCorporation(hereinafterreferredtoas“EIZO”)anddistributorsauthorizedbyEIZO(hereinafterreferredtoasthe
“Distributors”)warrant,subjecttoandinaccordancewiththetermsofthislimitedwarranty(hereinafterreferredtoasthe
“Warranty”),totheoriginalpurchaser(hereinafterreferredtoasthe“Original Purchaser”)whopurchasedtheproduct
specifiedinthisdocument(hereinafterreferredtoasthe“Product”)fromEIZOorDistributors,thatEIZOandDistributors
shall,attheirsolediscretion,eitherrepairorreplacetheProductatnochargeiftheOriginalPurchaserbecomesaware
withintheWarrantyPeriod(definedbelow)that(i)theProductmalfunctionsorisdamagedinthecourseofnormaluse
oftheProductinaccordancewiththedescriptionintheinstructionmanualattachedtotheProduct(hereinafterreferred
toas the“User’s Manual”),or (ii) theLCDpanelandbrightnessof theProductcannotmaintain therecommended
brightnessspecifiedintheUser’sManualinthecourseofnormaluseoftheProductinaccordancewiththedescriptionof
theUser’sManual.
Theperiodof thisWarranty is five(5)years fromthedateofpurchaseof theProduct (hereinafter referred toas the
“WarrantyPeriod”),providedthat thebrightnessof theProductshallbewarrantedonly if theProducthasbeenused
withintherecommendedbrightnessdescribedintheUser'sManualandtheWarrantyPeriodforthebrightnessislimited
tofive(5)yearsfromthedateofpurchaseoftheProduct.EIZOandDistributorsshallbearnoliabilityorobligationwith
regardtotheProductinrelationtotheOriginalPurchaseroranythirdpartiesotherthanasprovidedunderthisWarranty.
EIZOandDistributorswillceasetoholdorstoreanypartsof theProductuponexpirationofseven(7)yearsafter the
productionofsuchparts isdiscontinued. Inrepairingthemonitor,EIZOandDistributorswilluserenewalpartswhich
complywithourQCstandards.
TheWarrantyisvalidonlyinthecountriesorterritorieswheretheDistributorsarelocated.TheWarrantydoesnotrestrict
anylegalrightsoftheOriginalPurchaser.
NotwithstandinganyotherprovisionofthisWarranty,EIZOandDistributorsshallhavenoobligationunderthisWarranty
whatsoeverinanyofthecasesassetforthbelow:
(a) Anydefectof theProductcausedbyfreightdamage,modification,alteration,abuse,misuse,accident, incorrect

installation,disaster,faultymaintenanceand/orimproperrepairbythirdpartyotherthanEIZOandDistributors;
(b) AnyincompatibilityoftheProductduetopossibletechnicalinnovationsand/orregulations;
(c) Anydeteriorationofthesensor;
(d) AnydeteriorationofdisplayperformancecausedbythedeteriorationofexpendablepartssuchastheLCDpanel

and/orbacklight,etc.(e.g.changes incolor,changes incoloruniformity,defects inpixels includingburntpixels,
etc.);

(e) Anydeteriorationof theProductcausedby theuseathigherbrightness than the recommendedbrightness
describedintheUser’sManual;

(f) AnydefectoftheProductcausedbyexternalequipment;
(g) AnydefectoftheProductonwhichtheoriginalserialnumberhasbeenalteredorremoved;
(h) Anynormaldeteriorationof theproduct,particularly thatofconsumables,accessories,and/orattachments(e.g.

buttons,rotatingparts,cables,User’sManual,etc.);and
(i) Anydeformation,discoloration,and/orwarpoftheexterioroftheproductincludingthatofthesurfaceoftheLCD

panel.
Toobtainserviceunder theWarranty, theOriginalPurchasermustdeliver theProduct, freightprepaid, in itsoriginal
packageorotheradequatepackageaffordinganequaldegreeofprotection,assumingtheriskofdamageand/or loss
intransit,tothelocalDistributor.TheOriginalPurchasermustpresentproofofpurchaseoftheProductandthedateof
suchpurchasewhenrequestingservicesundertheWarranty.
TheWarrantyPeriodforanyreplacedand/orrepairedproductunderthisWarrantyshallexpireattheendoftheoriginal
WarrantyPeriod.
EIZOORDISTRIBUTORSARENOTRESPONSIBLEFORANYDAMAGETO,ORLOSSOF,DATAOROTHER
INFORMATIONSTOREDINANYMEDIAORANYPARTOFANYPRODUCTRETURNEDTOEIZOORDISTRIBUTORS
FORREPAIR.
EIZOANDDISTRIBUTORSMAKENOFURTHERWARRANTIES,EXPRESSEDORIMPLIED,WITHRESPECTTO
THEPRODUCTANDITSQUALITY,PERFORMANCE,MERCHANTABILITYORFITNESSFORANYPARTICULAR
USE. INNOEVENTSHALLEIZOORDISTRIBUTORSBELIABLEFORANYINCIDENTAL, INDIRECT,SPECIAL,
CONSEQUENTIALOROTHERDAMAGEWHATSOEVER(INCLUDING,WITHOUTLIMITATION,DAMAGESFOR
LOSSOFPROFIT,BUSINESSINTERRUPTION,LOSSOFBUSINESSINFORMATION,ORANYOTHERPECUNIARY
LOSS)ARISINGOUTOFTHEUSEORINABILITYTOUSETHEPRODUCTORINANYCONNECTIONWITHTHE
PRODUCT,WHETHERBASEDONCONTRACT,TORT,NEGLIGENCE,STRICTLIABILITYOROTHERWISE,EVEN
IFEIZOORDISTRIBUTORSHAVEBEENADVISEDOFTHEPOSSIBILITYOFSUCHDAMAGES.THISEXCLUSION
ALSOINCLUDESANYLIABILITYWHICHMAYARISEOUTOFTHIRDPARTYCLAIMSAGAINSTTHEORIGINAL
PURCHASER. THEESSENCEOFTHISPROVISION ISTOLIMITTHEPOTENTIALLIABILITYOFEIZOAND
DISTRIBUTORSARISINGOUTOFTHISLIMITEDWARRANTYAND/ORSALES.
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BEGRENZTE GARANTIE
EIZOCorporation (imWeiterenals „EIZO“bezeichnet)unddieVertragsimporteurevonEIZO (imWeiterenals
„Vertrieb(e)“bezeichnet)garantierendemursprünglichenKäufer(imWeiterenals„Erstkäufer“bezeichnet),derdas
indiesemDokumentvorgegebeneProdukt (imWeiterenals „Produkt“bezeichnet)vonEIZOodereinemVertrieb
erworbenhat,gemäßdenBedingungendieserbeschränktenGarantie(imWeiterenals„Garantie“bezeichnet),dass
EIZOundderVertriebnacheigenemErmessendasProduktentwederkostenlosreparierenoderaustauschen,fallsder
Erstkäufer innerhalbderGarantiefrist (weiteruntenfestgelegt)entweder(i)eineFehlfunktionbzw.Beschädigungdes
Produktsfeststellt,diewährenddesnormalenGebrauchsdesProduktsgemäßdenAnweisungendeszumLieferumfang
desProduktsgehörendenBenutzerhandbuchs (imWeiterenals „Benutzerhandbuch“bezeichnet)aufgetreten ist,
oder(ii)dasLCD-PanelunddieHelligkeitdesProduktswährenddesnormalenGebrauchsdesProduktsgemäßden
AnweisungendesBenutzerhandbuchsnichtdieimBenutzerhandbuchgenannteempfohleneHelligkeitaufrechterhalten
können.
DieDauerderGarantieleistungbeträgtfünf(5)JahreabdemKaufdatumdesProdukts(imWeiterenals„Garantiefrist“
bezeichnet),wobeivorausgesetztwird,dassdieHelligkeitdesProduktsnurgarantiertwird,wenndasProduktinnerhalb
derempfohlenenHelligkeitwie imBenutzerhandbuchbeschriebenverwendetwird,unddieDauerderGarantiefrist für
dieHelligkeitbeträgt fünf (5)JahreabdemKaufdatumdesProdukts.EIZOunddieVertriebeübernehmenüberden
RahmendieserGarantiehinaushinsichtlichdesProduktskeinerleiHaftungoderVerpflichtungdemErstkäuferoder
Drittengegenüber.
EIZOunddieVertriebeverpflichtensich,Ersatzteile fürdasProduktübereinenZeitraumvonsieben(7)Jahrennach
EinstellungderProduktionderErsatzteilezulagernbzw.anzubieten.EIZOundseineVertriebspartnerverpflichtensich,
beieineretwaigenReparaturdesMonitorsausschließlichProduktegemäßdenEIZO-Qualitätssicherungsstandardszu
verwenden.
DieseGarantie gilt nur in Ländern oder Gebieten, in denen sich Vertriebe befinden. Die gesetzlichen
GewährleistungsrechtedesErstkäufersgegenüberdemVerkäuferwerdendurchdieseGarantienichtberührt.
EIZOunddieVertriebebesitzenimRahmendieserGarantiekeinerleiVerpflichtungindenfolgendenFällen:
(a) Produktdefekte,dieaufFrachtschäden,Modifikation,Nachgestaltung,Missbrauch,Fehlbedienung,Unfälle,

unsachgemäßeInstallation,Naturkatastrophen,fehlerhafteWartungund/oderunsachgemäßeReparaturdurcheine
andereParteialsEIZOunddieVertriebezurückzuführensind.

(b) Eine InkompatibilitätdesProduktsaufgrundvon technischenNeuerungenund/oderneuenBestimmungen,die
nachdemKaufinKrafttreten.

(c) JeglicheVerschlechterungdesSensors;
(d) JeglicheVerschlechterungderBildschirmleistung,diedurchVerschleißteilewiedenLCD-Panelund/oderdie

Hintergrundbeleuchtungusw.hervorgerufenwerden (z.B.VeränderungenvonFarbeoderFarbverteilung,
PixeldefekteeinschließlichvondurchgebranntenPixelnusw.).

(e) JeglicheAbnutzungdesProdukts,dieaufeinenGebrauchmiteinerhöherenHelligkeitalsdieimBenutzerhandbuch
genannteempfohleneHelligkeitzurückzuführenist.

(f) Produktdefekte,diedurchexterneGeräteverursachtwerden.
(g) JeglicherDefekteinesProdukts,dessenursprünglicheSeriennummergeändertoderentferntwurde.
(h) NormaleAbnutzungdesProdukts, insbesonderevonVerbrauchsteilen,Zubehörteilenund/oderBeilagen(z.B.

Tasten,drehbareTeile,Kabel,Benutzerhandbuchusw.);sowie
(i) Verformungen,Verfärbungenund/oderVerziehungenamProduktäußeren,einschließlichderOberflächedesLCD-

Panels.
Bei InanspruchnahmederGarantieleistung ist derErstkäufer verpflichtet, dasProduktaufeigeneKostenund
inderOriginalverpackungbzw.eineranderengeeignetenVerpackung,dieeinengleichwertigenSchutzgegen
Transportschädenbietet,andenörtlichenVertriebzuübersenden,wobeiderErstkäuferdasTransportrisikogegenüber
Schädenund/oderVerlust trägt.ZumZeitpunktder InanspruchnahmederGarantieleistungmussderErstkäufereinen
Verkaufsbelegvorweisen,aufdemdasKaufdatumangegebenist.
DieGarantiefrist fürein imRahmendieserGarantieausgetauschtesund/oderrepariertesProdukterlischtnachAblauf
derursprünglichenGarantiefrist.
EIZOODERDIEEIZO-VERTRAGSIMPORTEUREHAFTENNICHTFÜRZERSTÖRTEDATENBESTÄNDEODERDIE
KOSTENDERWIEDERBESCHAFFUNGDIESERDATENBESTÄNDEAUFJEGLICHENDATENTRÄGERNODER
TEILENDESPRODUKTS,DIEIMRAHMENDERGARANTIEBEIEIZOODERDENEIZO-VERTRAGSIMPORTEUREN
ZURREPARATUREINGEREICHTWURDEN.
EIZOUNDDIEEIZO-VERTRAGSIMPORTEUREGEBENWEDEREXPLIZITENOCH IMPLIZITEGARANTIEN
INBEZUGAUFDIESESPRODUKTUNDSEINEQUALITÄT,LEISTUNG,VERKÄUFLICHKEITODEREIGNUNG
FÜREINENBESTIMMTENZWECK.AUFKEINENFALLSINDEIZOODERDIEEIZO-VERTRAGSIMPORTEURE
VERANTWORTLICHFÜRJEGLICHEZUFÄLLIGE, INDIREKTE,SPEZIELLE,FOLGE-ODERANDERESCHÄDEN
JEGLICHERART (EINSCHLIESSLICHOHNEJEDEBEGRENZUNGSCHÄDENBEZÜGLICHPROFITVERLUST,
GESCHÄFTSUNTERBRECHUNG,VERLUSTVONGESCHÄFTSINFORMATIONODERJEGLICHEANDEREN
FINANZIELLENEINBUSSEN),DIEDURCHDIEVERWENDUNGDESPRODUKTESODERDIEUNFÄHIGKEIT
ZURVERWENDUNGDESPRODUKTESODER IN JEGLICHERBEZIEHUNGMITDEMPRODUKT,SEIES
BASIERENDAUFVERTRAG,SCHADENSERSATZ,NACHLAESSIGKEIT,STRIKTEHAFTPFLICHTODERANDEREN
FORDERUNGENENTSTEHEN,AUCHWENNEIZOUNDDIEEIZO-VERTRAGSIMPORTEUREIMVORAUSÜBER
DIEMÖGLICHKEITSOLCHERSCHÄDENINFORMIERTWURDEN.DIESERAUSSCHLUSSENTHÄLTAUCHJEDE
HAFTPFLICHT,DIEAUSFORDERUNGENDRITTERGEGENDENERSTKÄUFERENTSTEHENKANN.ZWECK
DIESERKLAUSELISTES,DIEHAFTUNGVONEIZOUNDDENVERTRIEBENGEGENÜBERFORDERUNGENZU
BEGRENZEN,DIEAUSDIESERBESCHRÄNKTENGARANTIEUND/ODERDEMVERKAUFENTSTEHENKÖNNEN.
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GARANTIE LIMITÉE
EIZOCorporation (ci-aprèsdénommé«EIZO »)et lesdistributeursautorisésparEIZO (ci-aprèsdénommés«
Distributeurs»),sousréserveetconformémentauxtermesdecettegarantie limitée(ci-aprèsdénommée«Garantie
»),garantissentà l’acheteur initial (ci-aprèsdénommé«Acheteur initial»)duproduitspécifiédans laprésente(ci-
aprèsdénommé«Produit»)achetéauprèsd’EIZOoudeDistributeursagréésEIZO,queEIZOetsesDistributeurs
aurontpouroptionderéparerouremplacergratuitementleProduitsi l’Acheteurinitialconstate,pendantlaPériodede
garantie(définieci-dessous),(i)qu’ilyaundysfonctionnementouqueleProduitasubiundommagedanslecadred’une
utilisationnormaleduProduitconformémentà ladescriptiondumoded’emploiquiaccompagne leProduit (ci-après
dénommé«Manuel d’utilisateur»),ou(ii)quelepanneauLCDetlaluminositéduProduitnepeuventpasmaintenir
la luminositérecommandéespécifiéedans leManueld'utilisationdans lecadred’uneutilisationnormaleduProduit,
conformémentàladescriptionduManueld'utilisation.
LapériodedecetteGarantieest limitéeàcinq (5)ansàpartirde ladated’achatduProduit (ci-aprèsdénommée
«PériodedeGarantie»),sousréserveque la luminositéduProduitneseragarantiequesi leProduitaétéutilisé
conformémentà la luminosité recommandéedans leManueld’Utilisationet laPériodedeGarantieenmatièrede
luminositéest limitéeàcinq(5)ansàcompterdeladated’achatduProduit.EIZOetsesDistributeursdéclinenttoute
responsabilitéouobligationconcernantceProduit faceà l’Acheteur initialouàtouteautrepersonneà l’exceptionde
cellesstipuléesdanslaprésenteGarantie.
EIZOetsesDistributeurscesserontde tenirouconserverenstock toutepiècedeceProduitaprès l’expirationde
lapériodedesept (7)anssuivant l’arrêtde laproductionde tellespièces.Pour réparer lemoniteur,EIZOetses
distributeursutiliserontdespiècesderechangeconformesànosnormesdecontrôlequalité.
LaGarantieestvalableuniquementdanslespaysoulesterritoiresoùsetrouventlesDistributeurs.LaGarantienelimite
aucundesdroitsreconnusparlaloiàl’Acheteurinitial.
NonobstanttouteautreclausedecetteGarantie,EIZOetsesDistributeursn’aurontd’obligationdanslecadredecette
Garantiepouraucundescasénumérésci-dessous:
(a) ToutdéfautduProduitrésultantdedommagesoccasionnéslorsdutransport,d’unemodification,d’unealtération,

d’unabus,d’unemauvaiseutilisation,d’unaccident,d’uneinstallationincorrecte,d’undésastre,d’unentretienet/
oud’uneréparationincorrectseffectuésparunepersonneautrequeEIZOousesDistributeurs;

(b) TouteincompatibilitéduProduitrésultantd’améliorationstechniqueset/ouréglementationspossibles;
(c) Toutedétériorationducapteur;
(d) Toutedétériorationdesperformancesd’affichagecauséepar ladétériorationdesélémentsconsommables tels

quelepanneauLCDet/oulerétroéclairage,etc.(parexemple,deschangementsdecouleur,deschangementsde
l’uniformitédescouleurs,desdéfectuositésdepixels,ycomprisdespixelsbrûlés,etc.);

(e) ToutedétériorationduProduitcauséeparl’utilisationd’uneluminositéplusélevéequelaluminositérecommandée,
tellequedécritedansleManueld’utilisation;

(f) ToutdéfautduProduitcauséparunappareilexterne;
(g) Toutdéfautd’unProduitsurlequellenumérodesérieoriginalaétéaltéréousupprimé;
(h) ToutedétériorationnormaleduProduit,particulièrementcelledesconsommables,desaccessoireset/oudes

piècesreliéesauProduit(touches,élémentspivotants,câbles,Manueld’utilisationetc.),et
(i) Toutedéformation,décoloration,et/ougondolagede l’extérieurduProduit,ycompriscellede lasurfacedu

panneauLCD.
Pourbénéficierd’unservicedanslecadredecetteGarantie, l’Acheteur initialdoitrenvoyer leProduitportpayé,dans
sonemballaged’origineoutoutautreemballageappropriéoffrantundegrédeprotectionéquivalent,auDistributeurlocal,
etassumeralaresponsabilitédesdommageset/oupertepossibleslorsdutransport.L’Acheteurinitialdoitprésenterune
preuved’achatduProduitcomprenantsadated’achatpourbénéficierdeceservicedanslecadredelaGarantie.
LaPériodedegarantiepourtoutProduitremplacéet/ouréparédanslecadredecetteGarantieexpireraà lafindela
Périodedegarantieinitiale.
EIZOOUSESDISTRIBUTEURSNESAURAIENTÊTRETENUSRESPONSABLESDESDOMMAGESOUPERTESDE
DONNÉESOUD’AUTRESINFORMATIONSSTOCKÉESDANSUNMÉDIAQUELCONQUEOUUNEAUTREPARTIE
DUPRODUITRENVOYÉÀEIZOOUAUXDISTRIBUTEURSPOURRÉPARATION.
AUCUNEAUTREGARANTIE,EXPLICITEOUTACITE,N’ESTOFFERTEPAREIZOETSESDISTRIBUTEURS
CONCERNANTLEPRODUITETSESQUALITÉS,PERFORMANCES,QUALITÉMARCHANDEOUADAPTATION
ÀUNUSAGEPARTICULIER.ENAUCUNCAS,EIZOOUSESDISTRIBUTEURSNESERONTRESPONSABLES
DESDOMMAGESFORTUITS, INDIRECTS,SPÉCIAUX, INDUITS,OUDETOUTAUTREDOMMAGEQUEL
QU’ILSOIT(YCOMPRIS,SANSLIMITATION,LESDOMMAGESRÉSULTANTD’UNEPERTEDEPROFIT,D’UNE
INTERRUPTIOND’ACTIVITÉS,D’UNEPERTEDEDONNÉESCOMMERCIALES,OUDETOUTAUTREMANQUE
ÀGAGNER)RÉSULTANTDEL’UTILISATIONOUDEL’INCAPACITÉD’UTILISERLEPRODUITOUAYANTUN
RAPPORTQUELCONQUEAVECLEPRODUIT,QUECESOITSURLABASED’UNCONTRAT,D’UNTORT,D’UNE
NÉGLIGENCE,D’UNERESPONSABILITÉSTRICTEOUAUTRE,MÊMESIEIZOOUSESDISTRIBUTEURSONTÉTÉ
AVERTISDELAPOSSIBILITÉDETELSDOMMAGES.CETTELIMITATIONINCLUTAUSSITOUTERESPONSABILITÉ
QUIPOURRAITÊTRESOULEVÉELORSDESRÉCLAMATIONSD’UNTIERSCONTREL’ACHETEUR INITIAL.
L’ESSENCEDECETTECLAUSEESTDELIMITERLARESPONSABILITÉPOTENTIELLEDEEIZOETDESES
DISTRIBUTEURSRÉSULTANTDECETTEGARANTIELIMITÉEET/OUDESVENTES.
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GARANTÍA LIMITADA
EIZOCorporation(enlosucesivo“EIZO”)ysusdistribuidoresautorizadosporEIZO(enlosucesivolos“Distribuidores”),
conarregloydeconformidadcon lostérminosdeestagarantía limitada(en losucesivo la“Garantía”),garantizanal
compradororiginal(enlosucesivoel“Comprador original”)quecompróelproductoespecificadoenestedocumento(en
losucesivoel“Producto”)aEIZOoasusDistribuidores,queEIZOysusDistribuidores,asupropiocriterio,repararán
osustituiránelProductodeformagratuitasielCompradororiginaldetectadentrodelperiododelaGarantía(indicado
posteriormente)que:(i)elProductonofuncionacorrectamenteoquesehaaveriadoduranteelusonormaldelmismo
deacuerdoconlasindicacionesdelmanualdeinstruccionessuministradoconelProducto(enlosucesivoel“Manual 
del usuario”);o(ii)elpanelLCDyelbrillodelProductonopuedenmantenerelbrillorecomendadoqueseespecificaen
elManualdelusuarioduranteelusonormaldelProductodeacuerdoconlasdescripcionesdelManualdelusuario.
ElperíododevalidezdeestaGarantíaesdecinco (5)añosacontardesde la fechadecompradelProducto (en
adelante,“Períododegarantía”), teniendoencuentaqueelbrillodelProductosóloestarácubiertopor lagarantíasi
elProductosehautilizadoconelbrillorecomendadoquesedescribeenelManualdelusuario,yqueelPeriodode
garantíaestálimitadoacinco(5)añosapartirdelafechadecompradelProducto.EIZOysusDistribuidoresnotendrán
ningunaresponsabilidadniobligaciónconrespectoalProductoparaconelCompradororiginalnicontercerosqueno
seanlasestipuladasenlapresenteGarantía.
EIZOysusDistribuidoresnoestaránobligadosasuministrarcualquierrecambiodelProductounavezpasadossiete
(7)añosdesdequesedejedefabricarelmismo.Para lareparacióndelmonitor,EIZOy losdistribuidoresutilizarán
repuestosquecumplanconnuestrosestándaresdecontroldecalidad.
LaGarantíaesválidasóloenlospaísesyterritoriosdondeestánubicadoslosDistribuidores.LaGarantíanorestringe
ningúnderecholegaldelCompradororiginal.
Apesarde lasestipulacionesdeestaGarantía,EIZOysusDistribuidoresno tendránobligaciónalgunabajoesta
Garantíaenningunodeloscasosexpuestosacontinuación:
(a) CualquierdefectodelProductocausadopordañoseneltransporte,modificación,alteración,abuso,usoincorrecto,

accidente, instalación incorrecta,desastre,mantenimiento incorrectoy/oreparación indebidarealizadaporun
terceroquenoseaEIZOosusDistribuidores.

(b) CualquierincompatibilidaddelProductodebidaaposiblesinnovacionestécnicasy/oreglamentaciones.
(c) Cualquierdeteriorodelsensor;
(d) Cualquierdeterioroenel rendimientode lavisualizacióncausadopor fallosen laspiezasconsumiblescomoel

paneldecristallíquidoy/olaluzdefondo,etc.(p.ej.cambiosdecolor,cambiosdeuniformidaddelcolor,defectos
depíxeles,incluyendopíxelesmuertos,etc.).

(e) CualquierdeteriorodelProductocausadoporelusocontinuadoconunbrillosuperioral recomendadoenel
Manualdelusuario.

(f) CualquierdefectodelProductocausadoporunequipoexterno.
(g) CualquierdefectodelProductoenelquehayasidoalteradooborradoelnúmerodeserieoriginal.
(h) CualquierdeterioronormaldelProducto,yenparticularde laspiezasconsumibles,accesoriosydemás(p.ej.

botones,piezasgiratorias,cables,Manualdelusuario,etc.).
(i) Cualquierdeformación,decoloracióny/oalabeodelexteriordelProductoincluidalasuperficiedelpanelLCD.

Paraobtenerservicioen los términosdeestaGarantía,elProductodeberáserenviadoporelCompradororiginal,
asuDistribuidor local,conel transportepreviamentepagado,enelembalajeoriginaluotroembalajeadecuadoque
ofrezcaelmismogradodeprotección,asumiendoelriesgodedañosy/opérdidadelProductoduranteeltransporte.El
CompradororiginaldeberápresentaruncomprobantedecompradelProductoenelquesereflejelafechadecompra
delmismocuandolosoliciteelserviciodeGarantía.
ElPeriododegarantíaparacualquierProductoreemplazadoy/oreparadoenlostérminosdeestaGarantíaexpiraráal
vencerelPeriododegarantíaoriginal.
EIZOOLOSDISTRIBUIDORESAUTORIZADOSDEEIZONOSERESPONSABILIZANDENINGÚNDAÑOO
PÉRDIDAQUEPUEDANSUFRIRLOSDATOSUOTRAINFORMACIÓNALMACENADAENCUALQUIERMEDIOO
CUALQUIERPARTEDECUALQUIERPRODUCTODEVUELTOAEIZOOALOSDISTRIBUIDORESDEEIZOPARA
SUREPARACIÓN.
EIZOYLOSDISTRIBUIDORESAUTORIZADOSDEEIZONOOFRECENNINGUNAOTRAGARANTÍA, IMPLÍCITA
NIEXPLÍCITA,CONRESPECTOALPRODUCTOYASUCALIDAD,RENDIMIENTO,COMERCIABILIDADE
IDONEIDADPARACUALQUIERUSOENPARTICULAR.ENNINGÚNCASOSERÁNEIZOOLOSDISTRIBUIDORES
AUTORIZADOSDEEIZORESPONSABLESDENINGÚNDAÑOEMERGENTE,INDIRECTO,ESPECIAL,INHERENTE
OCUALQUIERAQUESEA(INCLUYENDO,SINLIMITACIÓN,DAÑOSPORLUCROCESANTE, INTERRUPCIÓN
DELAACTIVIDADCOMERCIAL,PÉRDIDADE INFORMACIÓNCOMERCIALOCUALQUIEROTRAPÉRDIDA
PECUNIARIA)QUESEDERIVEDELUSOOIMPOSIBILIDADDEUSODELPRODUCTOOENRELACIÓNCONEL
PRODUCTO,YASEABASADOENCONTRATO,PORAGRAVIO,NEGLIGENCIA,ESTRICTARESPONSABILIDAD
OCUALQUIERAQUESEA,AUNCUANDOSEHAYAADVERTIDOAEIZOOALOSDISTRIBUIDORESDEEIZO
DELAPOSIBILIDADDETALESDAÑOS.ESTAEXCLUSIÓNTAMBIÉNABARCACUALQUIERRESPONSABILIDAD
QUEPUEDADERIVARSEDERECLAMACIONESHECHASPORUNTERCEROCONTRAELCOMPRADOR
ORIGINAL.LAESENCIADEESTAESTIPULACIÓNESLIMITARLARESPONSABILIDADPOTENCIALDEEIZOYLOS
DISTRIBUIDORESQUEPUDIERADERIVARSEDEESTAGARANTÍALIMITADAY/OVENTAS.



38 Приложение

GARANZIA LIMITATA
EIZOCorporation(acuisi faràriferimentodaqui inpoicon“EIZO”)ed iDistributoriautorizzatidaEIZO(acuisi farà
riferimentodaqui inpoicon“Distributori”)garantiscono,secondo i terminidiquestagaranzia limitata(acuisi farà
riferimentodaquiinpoicon“Garanzia”)all’acquirenteoriginale(acuisifaràriferimentodaquiinpoicon“Acquirente 
originale”)chehaacquistato ilprodottospecificato inquestodocumento(acuisi faràriferimentodaqui inpoicon
“Prodotto”)daEIZOodaisuoiDistributori,cheEIZOe idistributori,a lorodiscrezione,riparerannoosostituiranno il
Prodottosenzaaddebitosel’Acquirenteoriginaletrova,entroilperiododellaGaranzia(definitosotto),che(i)ilProdotto
malfunzionaesièdanneggiatonelcorsodelsuonormaleutilizzoosservando le indicazionidelmanualedi istruzioni
allegatoalProdotto(acuisifaràriferimentodaquiinpoicon“Manuale utente”),oche(ii)ilpannelloLCDelaluminosità
delProdottononpossonomantenerelaluminositàraccomandataspecificatanelManualeutentenelcorsodelnormale
utilizzodelProdottoosservandoleindicazionidelManualeutente.
LapresenteGaranziahaunavaliditàdicinque(5)annidalladatadell’acquistodelProdotto(diqui inavanti “Periodo
diGaranzia”),considerandoche la luminositàdelProdottosaràgarantitasolose ilProdottoèstatoutilizzatocon la
luminositàconsigliatadescrittanelManualeutenteecheilPeriododigaranziaperlaluminositàèlimitatoacinque(5)
annidalladatadiacquistodelProdotto.EIZOeisuoiDistributorinonsiassumonoalcunaresponsabilitàenonhanno
alcunobbligoriguardoalProdottoversol’AcquirenteoriginaleoterzidiversidaquellirelativiaquestaGaranzia.
EIZOe isuoiDistributoricesserannodi tenereodiconservarequalsiasi ricambiodelProdottoalloscaderedisette
(7)annidopoche laproduzionedi tali ricambièstata terminata.Per lariparazionedelmonitor,EIZOe iDistributori
utilizzerannopartidiricambioconformiainostristandarddicontrollodellaqualità.
LaGaranziaèvalidasoltantoneipaesidovecisono iDistributoriEIZO.LaGaranzianon limitaalcundiritto legale
dell’Acquirenteoriginale.
IndipendentementedaqualsiasialtracondizionediquestaGaranzia,EIZOeisuoiDistributorinonavrannoalcunobbligo
derivantedaquestaGaranziainognunodeicasielencatidiseguito:
(a) QualsiasidifettodelProdottocausatodadannidi trasporto,modifiche,alterazioni,abusi,usi impropri, incidenti,

installazioneerrata,calamità,manutenzioneerratae/oriparazioniimproprieeseguitedaterzepartichenonsiano
EIZOoisuoiDistributori.

(b) QualsiasiincompatibilitàdelProdottodovutaapossibiliinnovazionitecnichee/onormative.
(c) Qualsiasideterioramentodelsensore;
(d) Qualsiasideterioramentodelleprestazionidelloschermocausatodaldeterioramentodelleparticonsumabili,come

ilpannelloLCDe/olaretroilluminazione,ecc.(peresempio:icambiamentidicolore,cambiamentidiuniformitàdel
colore,difettideipixel,inclusiipixelbruciati,ecc.).

(e) QualsiasideterioramentodelProdottocausatodalsuoutilizzoadunaluminositàpiùaltadiquellaraccomandata
nelManualeutente.

(f) QualsiasidifettodelProdottocausatodaapparecchiatureesterne.
(g) QualsiasidifettodelProdottoincuiilnumerodiserieoriginalesiastatoalteratoorimosso.
(h) QualsiasinormaledeterioramentodelProdotto, inparticolarmodonellesuepartidiconsumo,accessori,e/o

attacchi(peresempio:tasti,partirotanti,cavi,Manualedell’utente,ecc.).
(i) Qualsiasitipodideformazione,scolorimento,e/odiinvolucroesternodelProdottoinclusalasuperficiedelpannello

LCD.
Per ricevereassistenza tecnicaconquestaGaranzia, l’Acquirenteoriginaledeve inviare ilProdotto,con trasporto
pre-pagato,nellasuaconfezioneoriginaleoaltraconfezioneadeguatachefornisceun livelloanalogodiprotezione,
assumendosi il rischiodidannie/operdita in transito,alDistributore locale.L’Acquirenteoriginaledevepresentare la
provadiacquistochestabilisceladatadiacquistodelProdottoquandorichiedeserviziosottoGaranzia.
IlPeriododigaranziaperqualsiasiProdottosostituitoe/oriparatosottoquestaGaranziascadeallafinedelPeriododi
garanziaoriginale.
EIZOOISUOIDISTRIBUTORINONSONORESPONSABILIPERQUALSIASIDANNOOPERDITADIDATIOALTRE
INFORMAZIONIMEMORIZZATISUQUALSIASISUPPORTOOQUALSIASIPARTEDIQUALSIASIPRODOTTO
INVIATOAEIZOOISUOIDISTRIBUTORIPERRIPARAZIONI.
EIZOE ISUOIDISTRIBUTORINONOFFRONOALCUNAGARANZIAADDIZIONALE, IMPLICITAOESPLICITA,
RIGUARDO ILPRODOTTOELASUAQUALITÀ,PRESTAZIONI,VENDIBILITÀOAPPROPRIATEZZAPER
QUALSIASIUSOPARTICOLARE. INNESSUNCASOEIZOO IDISTRIBUTORIEIZOAUTORIZZATISARANNO
RESPONSABILIPERQUALSIASIDANNOACCIDENTALE, INDIRETTO,SPECIALE,CONSEGUENTEODI
QUALSIASIALTRANATURA(INCLUSI,SENZALIMITI,DANNIPERPERDITADIPROFITTI, INTERRUZIONEDELLE
ATTIVITÀ,PERDITADI INFORMAZIONID’AFFARIOQUALSIASIALTRAPERDITAPECUNIARIA)DERIVANTI
DALL’USOODALL’IMPOSSIBILITÀDIUSARE ILPRODOTTOO INQUALSIASIRELAZIONEALPRODOTTO,
SIASUBASEDICONTRATTO,TORTO,NEGLIGENZA,STRETTARESPONSABILITÀOALTRIMENTI,ANCHE
SEEIZOOIDISTRIBUTORIEIZOAUTORIZZATISONOSTATIAVVERTITIDELLAPOSSIBILITÀDITALIDANNI.
QUESTAESCLUSIONEINCLUDEANCHEQUALSIASIRESPONSABILITÀCHEPOSSAINSORGEREDARECLAMI
DITERZICONTROL’ACQUIRENTEORIGINALE.L’ESSENZADIQUESTOPROVVEDIMENTOÈLIMITARELA
RESPONSABILITÀPOTENZIALEDIEIZOEDEIDISTRIBUTORIDERIVANTEDAQUESTAGARANZIALIMITATAE/O
DALLEVENDITE.
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BEGRÄNSAD GARANTI
EIZOCorporation(nedankallat“EIZO”)ochEIZOsauktoriseradedistributörer(nedankallade“Distributörer”)garanterar
ienlighetmedvillkorenidennabegränsadegaranti(nedankallad“Garantin”)denursprungligeköparen(nedankallad
den “Ursprunglige köparen”)somköpteden idokumentetspecificeradeprodukten (nedankallad “Produkten”)
frånEIZOellerDistributörer,attEIZOellerDistributörerenligtegetgottfinnandekostnadsfrittantingenrepareraeller
bytautdendefektaProduktenomdenUrsprungligeköparen inomGarantiperioden(definierasnedan)upptäckeratt
(i)Produkten fungerar felaktigtellerskadasundernormalanvändningavProdukten ienlighetmedbeskrivningen i
bruksanvisningen(nedankallad“Bruksanvisning”)elleratt(ii)ProduktensLCD-panelochljusstyrkaintekanbibehålla
denrekommenderadeljusstyrkansomangesiBruksanvisningenundernormalanvändningavProduktenienlighetmed
beskrivningeniBruksanvisningen.
Giltighetsperioden fördennagarantiär fem(5)år frånproduktens inköpsdatum(kallashärefter “Garantiperioden”),
förutsattatt ljusstyrkanpåproduktenärgaranteradendastomproduktenharanvänts inomden rekommenderade
ljusstyrkasombeskrivs iAnvändarmanualenochGarantiperioden för ljusstyrkanärbegränsad till fem(5)år från
produktensinköpsdatum.EIZOochDistributörerskainteundernågravillkorhanågotannatansvaränvadsomangesi
dennagarantigällandeProduktenirelationtilldenUrsprungligeköparenellertredjepart.
EIZOochDistributörerkommerattupphöramedlagerhållningavProduktensdelareftersju(7)årefterattproduktionen
avdessadelarupphört.Nätskärmen reparerasanvänderEIZOochdistributörer reservdelarsomuppfyllervåra
kvalitetsstandarder.
Garantinärendastgiltig ide länderdärdet finnsDistributörer.Garantinbegränsar intenågraavdenUrsprunglige
köparenslagstadgaderättigheter.
Oavsettandravillkor idennagarantiska inteEIZODistributörerundernågravillkorhanågotansvar inågotavdefall
sombeskrivsnedan:
(a) NärnågonbristfällighethosProduktenkanhärledas tillatthauppståttvid frakt,modifiering,ändring, felaktigt

handhavande,olycka,felaktiginstallation,katastrof,felaktigtunderhålloch/ellerfelaktigreparationutfördavtredje
partannanänEIZOochDistributörer.

(b) AllaformeravinkompatibilitethosProduktenpågrundavmöjligatekniskainnovationeroch/ellerbestämmelser.
(c) Allaförsämringaravsensorn;
(d) Alla försämringar av bildens prestanda beroende på förbrukningsdelar så som LCD-panel och/eller

bakgrundsbelysningetc.(t.ex.förändringarifärg,färgjämnhet,defektapixlarinklusivebrändapixlaretc.).
(e) Alla försämringaravProduktenorsakatavanvändningavenhögre ljusstyrkaänden iBruksanvisningen

rekommenderadeljusstyrkan.
(f) AlladefekterhosProduktensomorsakatsavexternutrustning.
(g) AlladefekterhosProduktenpåvilkendetursprungligaserienumretharändratselleravlägsnats.
(h) Allnormal försämringavProdukten,speciellt förbrukningsartiklar, tillbehöroch/elleryttredelar (t.ex.knappar,

roterandedelar,kablar,Bruksanvisningenetc.).
(i) Varjedeformation,missfärgningoch/ellerskevhetavProduktensyttreinklusiveytanpåLCD-panelen.

FöratterhållaserviceunderdennagarantimåstedenUrsprungligeköparen (medhänseende till risken förskada
och/eller förlustunder transport) levereraProduktentillnärmasteDistributörmedförebetald frakt, idessursprungliga
förpackningellerannan fullgod förpackningsomger likvärdigtskydd.DenUrsprungligeköparenmåstekunnavisa
inköpsbevisförProduktensomklargörProduktensinköpsdatumvidbegäranavgarantiservice.
Garantiperiodenförallautbyttaoch/ellerrepareradeprodukterunderdennagarantiskallupphöravidutgångenavden
ursprungligaGarantiperioden.
EIZOELLERDISTRIBUTÖRERÄRINTEANSVARIGAFÖRNÅGONFORMAVSKADAELLERFÖRLUSTAVDATA
ELLERANNANINFORMATIONSOMHARLAGRATSINÅGONFORMAVMEDIAELLERANNANDELAVNÅGON
PRODUKTSOMHARRETURNERATSTILLEIZOELLERDISTRIBUTÖRERFÖRREPARATION.
EIZOOCHDISTRIBUTÖRERNAGARANTERAR INGET,UTTRYCKLIGENELLERUNDERFÖRSTÅTT,VAD
BETRÄFFARPRODUKTENOCHDESSKVALITET,PRESTANDA,SÄLJBARHETELLERLÄMPLIGHETFÖRNÅGON
FORMAVSPECIELLANVÄNDNING.UNDERINGAOMSTÄNDIGHETERSKALLEIZOELLERDISTRIBUTÖRERNA
HÅLLASANSVARIGAFÖRNÅGRASOMHELSTUNDERORDNADE,INDIREKTA,SPECIELLA,DÄRAVFÖLJANDE
ELLERÖVRIGASKADOR (INKLUSIVE,UTANBEGRÄNSNINGTILL,SKADORFÖRFÖRLUSTAV INKOMST,
AVBRUTENAFFÄRSRÖRELSE,FÖRLUSTAVAFFÄRSINFORMATIONELLERANNANSÄRSKILDFÖRLUST)SOM
UPPSTÅTTSOMETTRESULTATAVANVÄNDNINGELLEROFÖRMÅGAATTANVÄNDAPRODUKTENELLER I
NÅGONFORMAVANSLUTNINGTILLPRODUKTERNA,VARESIGDETTAGRUNDASPÅKONTRAKT,ÅTALBAR
HANDLING,FÖRSUMLIGHET,ANSVARSSKYLDIGHETELLERANNAT,ÄVENOMEIZOELLERDISTRIBUTÖRERNA
HAR INFORMERATSBETRÄFFANDEMÖJLIGHETATTSÅDANASKADORFÖRELIGGER.DETTAUNDANTAG
OMFATTARÄVENALLFORMAVANSVARSSKYLDIGHETSOMKANUPPSTÅGENOMENTREDJEPARTSANSPRÅK
GENTEMOTDENURSPRUNGLIGEKÖPAREN.GRUNDBESTÅNDSDELENIBESTÄMMELSENÄRATTBEGRÄNSA
DETEVENTUELLAANSVARSTAGANDETFÖREIZOOCHDISTRIBUTÖRERNASOMKANUPPSTÅGENOMDENNA
BEGRÄNSADEGARANTIOCH/ELLERFÖRSÄLJNING.
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ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ
EIZOCorporation(называемаявдальнейшем“EIZO”)иавторизированныеEIZOдистрибуторы(называемыев
дальнейшем“Дистрибуторы”)гарантируют,всоответствиисусловиямиипунктамиэтойограниченнойгарантии
(называемойвдальнейшем“Гарантия”),первичномупокупателю(называемомувдальнейшем“Первоначальный 
покупатель”),которыйприобрелуEIZOилиДистрибуторовпродукт,указанныйвэтомдокументе(называемый
вдальнейшем“Продукт”),чтоEIZOилиДистрибуторынасвоеусмотрениелибобесплатноотремонтируют,
либобесплатнозаменятПродукт,еслиПервоначальныйпокупательпризнаетвпределахГарантийногосрока
(определенногониже),что(i)Продуктнеисправенилионповрежденвпроцессенормальногоиспользования
Продуктавсоответствиисописаниемвинструкциипоэксплуатации,прилагаемойкПродукту (называемой
вдальнейшем“Руководство пользователя”),иличто (ii)панельЖКДиЯркостьПродуктаневсостоянии
поддерживатьрекомендованнуюяркость,указаннуювРуководствепользователяприусловиинормального
использованияПродуктавсоответствиисописаниемвРуководствепользователя.
Гарантийныйпериод(называемыйвдальнейшем«Гарантийныйпериод»)ограниченсрокомпять (5)летсо
дняприобретенияПродукта.ЯркостьПродуктаможетбытьгарантированатольковтомслучае,еслиПродукт
использовалсясрекомендованнойяркостью,указаннойвРуководствепользователя;Гарантийныйпериодв
отношениияркостиограниченпериодомпять(5)летсодняприобретенияПродукта.EIZOиДистрибуторыне
несутникакойответственностиинеберутобязательствотносительноПродуктапоотношениюкПервоначальному
покупателюилипоотношениюклюбымтретьимсторонам,кромеобязательств,оговоренныхвэтойГарантии.
EIZOиДистрибуторыпрекратятхранениеилискладированиелюбыхдеталейПродуктапоистечениисеми(7)
летпослепрекращенияпроизводстватакихдеталей.ВслучаеремонтамонитораEIZOиДистрибьюторыбудут
использоватьзапчасти,которыесоответствуютнашимстандартамQC(контролькачества).
Гарантиядействительна только в странахилирегионах, гдерасположеныДистрибуторы. Гарантияне
ограничиваетникакиезаконныеправаПервоначальногопокупателя.
НесмотрянадругиеусловияэтойГарантииEIZOиДистрибуторыненесутникакихобязательствсогласноэтой
Гарантиивлюбомизперечисленныхнижеслучаев:
(а) ЛюбыедефектыПродукта, вызванныеповреждениямиприперевозке,модификацией,изменением,

неправильнымобращением,неправильнымиспользованием,авариями,неправильнойустановкой,
стихийнымибедствиями,неправильнымуходоми/илинеправильнымремонтомтретьейстороной,отличной
отEIZOилиДистрибуторов;

(б) ЛюбыенесовместимостиПродуктаиз-затехническихусовершенствованийи/илиизменениятехнических
норм;

(в) Любоеповреждениедатчика;
(г) Любоеухудшениекачестваизображения,вызванноеустареваниемизнашивающихсячастей,такихкак

ЖК-панельи/илизадняяподсветкаит.д. (например,измененияцветопередачи,цветовойоднородности,
дефектыпикселей,включаясгоревшиепиксели,ит.д.);

(д) ЛюбыеухудшенияПродукта,вызванныеиспользованиемприяркости,повышеннойпосравнениюс
рекомендованнойяркостью,описаннойвРуководствепользователя;

(е) ЛюбыедефектыПродукта,вызванныевнешнимоборудованием;
(ж) ЛюбыедефектыПродукта,прикоторыхоригинальныйсерийныйномербылизмененилиудален;
(з) Любые естественные ухудшения продукта, в частности, вызванные износом расходных частей,

принадлежностейи/илиприспособлений(например,кнопок,вращающихсячастей,кабелей,Руководства
пользователяит.д.);и

(и) Любыедеформации, измененияцветаи/или короблениявнешнейповерхностипродукта, включая
поверхностьпанелиЖКД.

ЧтобыполучитьтехническоеобслуживаниеврамкахГарантии,Первоначальныйпокупательдолжендоставить
ПродуктместномуДистрибутору,оплативперевозку,вегооригинальнойупаковкеиливдругойсоответствующей
упаковке,обеспечивающейравноценнуюстепеньзащиты,принимаявовниманиерискповрежденияи/илиутерю
притранспортировке.ПризапросетехническогообслуживанияврамкахГарантииПервоначальныйпокупатель
долженпредоставитьсвидетельствопокупкипродуктаидатыпокупки.
Гарантийныйпериоддлялюбогозамененногои/илиотремонтированногопродуктаврамкахГарантииистекаетв
концезавершениясрокадействияоригинальногоГарантийногопериода.
EIZOИЛИДИСТРИБУТОРЫНЕНЕСУТОТВЕТСТВЕННОСТИЗАЛЮБЫЕПОВРЕЖДЕНИЯИЛИУТЕРЮ
ДАННЫХИЛИДРУГОЙИНФОРМАЦИИ,ХРАНЯЩИХСЯНАКАКИХ-ЛИБОНОСИТЕЛЯХИНФОРМАЦИИИЛИНА
ЛЮБЫХДРУГИХЧАСТЯХПРОДУКТА,КОТОРЫЙВОЗВРАЩЕНEIZOИЛИДИСТРИБУТОРАМДЛЯРЕМОНТА.
EIZO И ДИСТРИБУТОРЫ НЕ ДАЮТ НИКАКОЙ ДАЛЬНЕЙШЕЙ ГАРАНТИИ, ВЫРАЖЕННОЙ ИЛИ
ПОДРАЗУМЕВАЕМОЙ,ОТНОСИТЕЛЬНОПРОДУКТАИЕГОКАЧЕСТВА,ТЕХНИЧЕСКИХХАРАКТЕРИСТИК,
ТОВАРНОСТИИЛИСООТВЕТСТВИЯДЛЯКАКОГО-ЛИБООПРЕДЕЛЕННОГОИСПОЛЬЗОВАНИЯ.НИПРИ
КАКИХУСЛОВИЯХEIZOИЛИДИСТРИБУТОРЫНЕНЕСУТОТВЕТСТВЕННОСТИЗАЛЮБОЙСЛУЧАЙНЫЙ,
КОСВЕННЫЙ,СПЕЦИАЛЬНЫЙ,ПОБОЧНЫЙИЛИИНОЙУЩЕРБ(ВКЛЮЧАЯ,БЕЗОГРАНИЧЕНИЙ,УЩЕРБИЗ-
ЗАНЕПОЛУЧЕННОЙПРИБЫЛИ,ПРЕРЫВАНИЯБИЗНЕСА,ПОТЕРИКОММЕРЧЕСКОЙИНФОРМАЦИИИЛИ
ЛЮБЫЕДРУГИЕФИНАНСОВЫЕПОТЕРИ),ВОЗНИКШИЙИЗ-ЗАИСПОЛЬЗОВАНИЯИЛИНЕВОЗМОЖНОСТИ
ИСПОЛЬЗОВАТЬПРОДУКТИЛИВЛЮБОЙДРУГОЙСВЯЗИСПРОДУКТОМ,ЛИБООСНОВАННЫЙНА
КОНТРАКТНЫХОТНОШЕНИЯХ,ГРАЖДАНСКИХПРАВОНАРУШЕНИЯХ,НЕБРЕЖНОСТИ,ПРИЧИНЕНИЯ
УЩЕРБАТРЕТЬЕЙСТОРОНЕИЛИЧЕМ-ЛИБОЕЩЕ,ДАЖЕЕСЛИEIZOИЛИДИСТРИБУТОРЫБЫЛИ
УВЕДОМЛЕНЫОВОЗМОЖНОСТИТАКОГОУЩЕРБА.ЭТОИСКЛЮЧЕНИЕТАКЖЕВКЛЮЧАЕТЛЮБЫЕ
ОБЯЗАТЕЛЬСТВА,КОТОРЫЕМОГУТВОЗНИКНУТЬВРЕЗУЛЬТАТЕТРЕБОВАНИЙТРЕТЬЕЙСТОРОНЫ
ВОТНОШЕНИИПЕРВОНАЧАЛЬНОГОПОКУПАТЕЛЯ.СУЩЕСТВОМЭТОГОПОЛОЖЕНИЯЯВЛЯЕТСЯ
ОГРАНИЧЕНИЕПОТЕНЦИАЛЬНОЙОТВЕТСТВЕННОСТИEIZOИДИСТРИБУТОРОВ,ВОЗНИКАЮЩЕЙИЗ-ЗА
ЭТОЙОГРАНИЧЕННОЙГАРАНТИИИ/ИЛИПРОДАЖ.



41Приложение

有限责任保证书

EIZOCorporation（以下简称 “EIZO”）和 EIZO授权的经销商（以下简称 “经销商”），接受并依照本有限责任保证书（以
下简称 “保证书”）之条款，向从 EIZO和经销商购买本文中所规定产品（以下简称 “产品”）的原买方（以下称 “原买方”）
提供保证：在保证期内（规定如下），如果原买方发现 (i)按本产品所附使用说明书（以下简称 “用户手册”）所述方式正常
使用本产品过程中，本产品出现故障或损坏；或 (ii)按用户手册所述方式正常使用本产品过程中，本产品的液晶显示屏 (LCD)
及亮度未能达到用户手册中所述的推荐亮度时，EIZO和经销商根据其独自的判断免费修理或更换该产品。

本保证期限定为仅按照用户手册所描述的推荐亮度使用本产品时保证其亮度的条件下自购买本产品之日起的五（5）年（以
下简称 “保证期限”），且亮度保证期限仅限于自购买本产品之日起五（5）年。EIZO和经销商将不向原买方或任何第三方
承担本保证书所规定之外的与本产品有关任何责任或义务。

本产品的任何部件停产七 (7)年后，EIZO和经销商将不再保留或保管任何这类部件。维修显示器时，EIZO与经销商将使
用符合我方质量控制标准的替换零件。

本保证书仅对于设有经销商的国家或地区有效。本保证书并不限定原买方的任何法律权利。

无论本保证书的任何其他条款如何规定，对于任何下列情况之一，EIZO和经销商将不承担本保证书规定责任：

(a) 由于运输损害、改装、改动、滥用、误用、意外事故、错误安装、灾害、维护不善和 /或由除 EIZO和经销商以外的
第三方进行不适当的修理造成本产品的任何故障。

(b) 由于可能发生的技术变更和 /或调整造成本产品的任何不兼容性。
(c) 传感器的任何劣化。
(d) 由于诸如液晶显示屏（LCD）和 /或背景照明等消耗品部件的老化造成的任何显示性能低劣（如色彩变化、色彩均一

性变化、包括烧伤像素在内的像素缺陷等）。
(e) 由于在比用户手册所推荐亮度更高的亮度下使用对本产品所造成的任何老化。
(f) 因外部设备造成本产品的任何故障。
(g) 因本产品的原序号被改变或消除造成本产品的任何故障。
(h) 本产品的任何正常老化，尤其是消耗品、附件和 /或附加装置（如按钮、旋转部件、电缆、用户手册等）、以及

(i) 本产品表面包括液晶显示屏（LCD）表面的任何变形、变色和 /翘曲。

为了获得本保证书规定的服务，原买方必须使用原包装或其他具有同等保护程度的适当包装将本产品运送到当地的经销商，
并且预付运费，承担运输中的损坏和 /或损失的风险。要求提供本保证书规定的服务时，原买方必须提交购买本产品和标
明此购买日期的证明。

按本保证书规定进行了更换和 /或修理的任何产品的保证期限，将在原保证期限结束时终止。

在返回给 EIZO和经销商进行修理后，任何产品的任何媒体或任何部件中储存的数据或其他信息发生任何损坏或损失，对
此 EIZO和经销商将不承担责任。

对于本产品及其质量、性能、可销售性以及对于特殊用途的适合性，EIZO和经销商不提供其他任何明示或暗示的保证。因
使用本产品或无法使用本产品或因与本产品有任何关系（无论是否根据合同）而造成 :任何附带的、间接的、特殊的、随
之发生的或其他的损害（包括但不仅限于：利润损失、业务中断、业务信息丢失或其他任何金钱损失）以及侵权行为、过失、
严格赔偿责任或其他责任，即使已经向 EIZO和经销商提出了发生这些损害的可能性，对此 EIZO和经销商概不承担责任。
本免责条款还包括因第三方向原买方提出索赔而可能发生的任何责任。本条款的本质是限定由于本有限责任保证书和 /或
销售本产品所发生的 EIZO和经销商的潜在责任。
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Recycling Information
Thisproduct,whendisposedof, issupposed tobecollectedand recycledaccording toyourcountry’s
legislationtoreduceenvironmentalburden.Whenyoudisposeofthisproduct,pleasecontactadistributoror
anaffiliateinyourcountry.
ThecontactaddresseesarelistedontheEIZOwebsitebelow.
http://www.eizoglobal.com

ForrecyclinginformationforcustomersinSwitzerland,pleaserefertothefollowingwebsite.
http://www.swico.ch

Informationen zum Thema Recycling
DiesesProduktmussgemäßdenVorschriften IhresLandeszurEntlastungderUmwelt recycletwerden.
WendenSiesichbeiderEntsorgungdiesesProduktsaneinenVerteilerodereineTochtergesellschaft in
IhremLand.
DieAdressenzurKontaktaufnahmesindaufderuntenangegebenenWebsitevonEIZOaufgeführt.
http://www.eizoglobal.com

KundeninderSchweizentnehmenInformationenzumRecyclingderfolgendenWebsite:
http://www.swico.ch

Informations sur le recyclage
Ceproduitdoitêtrejetéauxpointsdecollecteprévusàceteffetetrecycléconformémentàlalégislationde
votrepays,afinderéduirel’impactsurl’environnement.Lorsquevousjetezceproduit,veuillezcontacterun
distributeurouunesociétéaffiliéedevotrepays.
LesadressesdesdistributeurssontrépertoriéessurlesiteWebEIZOci-dessous.
http://www.eizoglobal.com

Pour lesclientsenSuisse,veuillezconsulter lesiteWebsuivantafind’obtenirdes informationssur le
recyclage.
http://www.swico.ch

Información sobre reciclaje
Esteproductodebedesecharse y reciclarse según la legislacióndel paíspara reducir el impacto
medioambiental.Cuandodeseedeshacersedeesteproducto,póngaseencontactoconundistribuidoro
unafilialdesupaís.
EncontrarálasdireccionesdecontactoenelsitiowebdeEIZOqueseindicaacontinuación.
http://www.eizoglobal.com

Informazioni sul riciclaggio
Perlosmaltimentoeilriciclaggiodelpresenteprodotto,attenersiallenormativevigentinelpropriopaeseper
ridurrel’impattoambientale.Perlosmaltimento,rivolgersiadundistributoreounaffiliatopresentinelproprio
paese.
GliindirizzisonoelencatinelsitoWebEIZOriportatodiseguito.
http://www.eizoglobal.com

PerinformazionisulriciclaggiopericlientiinSvizzera,consultareilsitoWebriportatodiseguito.
http://www.swico.ch

Återvinningsinformation
Närdennaproduktkasserasskadenhanterasochåtervinnasenligt landets föreskrifter föratt reducera
miljöpåverkan.Närdukasserarproduktenskadukontaktaendistributörellerrepresentantidittland.
KontaktadressernalistaspåEIZO-webbplatsennedan.
http://www.eizoglobal.com

Информация относно рециклиране
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Πληροφορίες ανακύκλωσης 
Τοπροϊόναυτό,όταναπορρίπτεται,πρέπεινασυλλέγεταικαιναανακυκλώνεταισύμφωναμετηνομοθεσία
τηςχώραςσαςέτσιώστεναμηνεπιβαρύνειτοπεριβάλλον.Γιανααπορρίψετετοπροϊόν,επικοινωνήστεμε
έναναντιπρόσωποήμιαθυγατρικήεταιρείαστηχώρασας.
ΟιδιευθύνσειςεπικοινωνίαςαναγράφονταιστηντοποθεσίαwebτηςEIZOπαρακάτω.
http://www.eizoglobal.com

Сведения по утилизации
По истечении срока службы данного продукта его следует принести на сборный пункт и
утилизироватьвсоответствиисдействующимипредписаниямиввашейстране,чтобыуменьшить
вредноевоздействиенаокружающуюсреду.Преждечемвыброситьданныйпродукт,обратитеськ
дистрибьюторуиливместноепредставительствокомпанииввашейстране.
Контактныеадресаможнонайтинавеб-узлеEIZO.
http://www.eizoglobal.com

Informatie over recycling
Wanneeruditproductwiltweggooien,moethetuitmilieu-overwegingenwordenverzameldengerecycled
volgensdebetreffendewetgevingvanuw land.Wanneeruditproductwiltweggooien,moetucontact
opnemenmeteendistributeurofeenpartnerinuwland.
DecontactadressenwordenvermeldopdevolgendeEIZO-website.
http://www.eizoglobal.com

Informação sobre reciclagem
Esteproduto,quandoodeitarfora,deveserrecolhidoerecicladodeacordocomalegislaçãodoseupaís
parareduzirapoluição.Quandodeitarforaesteproduto,contacteumdistribuidorouumafilialnoseupaís.
OsendereçosdecontactoestãolistadosnowebsitedoEIZO,abaixo.
http://www.eizoglobal.com

Oplysninger om genbrug
Detteprodukt forventes vedbortskaffelseat blive indsamletoggenbrugt i overensstemmelsemed
lovgivningen idit land forat reducerebelastningenafmiljøet.Nårdubortskafferdenneprodukt,skaldu
kontakteendistributørellerettilknyttetselskabiditland.
AdressernepåkontaktpersonerneerangivetpåEIZO’swebstednedenfor.
http://www.eizoglobal.com

Kierrätystä koskevia tietoja
Tuote tulee hävittää kierrättämällämaan lainsäädännönmukaisesti ympäristön kuormittumisen
vähentämiseksi.Kunhävitättuotteen,otayhteyttäjälleenmyyjääntaitytäryhtiöönmaassasi.
YhteystiedotlöytyvätEIZOnInternet-sivustolta.
http://www.eizoglobal.com

Wykorzystanie surowców wtórnych
Tenproduktpozużyciupowinienbyćzbieranyiprzetwarzanyzgodniezkrajowymiprzepisamidotyczącymi
ochronyśrodowiska.Wyrzucając tenprodukt,należyskontaktowaćsięz lokalnymdystrybutorem lub
partnerem.AdresykontaktowemożnaznaleźćwewskazanejponiżejwitrynieinternetowejfirmyEIZO.
http://www.eizoglobal.com



44 Приложение

Informace o recyklaci
Při likvidaci produktumusíbýt produkt vyzvednuta recyklovánpodle zákonůpříslušnézemě,aby
nedocházelokzatěžováníživotníhoprostředí.Zbavujete-li seproduktu,kontaktujtedistributoranebo
pobočkuvesvézemi.KontaktníadresyjsouuvedenynanásledujícíwebovéstráncespolečnostiEIZO.
http://www.eizoglobal.com

Ringlussevõtu alane teave
Keskkonnakoormusevähendamisekstulekskasutatudtootedkokkukogudajavõttaringlussevastavaltteie
riigiseadustele.Kuikõrvaldatekäesolevatoote,võtkepalunühendustturustajavõifiliaaligaomariigis.
KontaktisikudontoodudEIZOveebileheljärgmiselaadressil:
http://www.eizoglobal.com

Újrahasznosítási információ
Jelenterméket,amikoreldobjuk,az illetőországtörvényeialapjánkellösszegyűjteniésújrahasznosítani,
hogycsökkentsükakörnyezet terhelését.Amikorezta terméketeldobja,kérjük lépjenkapcsolatbaegy
országonbelüliforgalmazóvalvagytársvállalkozással.
AkapcsolatcímeiazEIZOalábbiweboldalántalálhatókfelsorolva:
http://www.eizoglobal.com

Podatki o recikliranju
Obkoncuuporabeodslužen izdelek izročitenazbirnomestoza recikliranjevskladuzokoljevarstveno
zakonodajovašedržave.Prosimo,dasepriodstranjevanju izdelkaobrnetena lokalnegadistributerjaali
podružnico.
KontaktninaslovisoobjavljeninaspodajnavedenihspletnihstranehEIZO:
http://www.eizoglobal.com

Informácie o recyklácii
Prilikvidáciimusíbyťtentovýrobokrecyklovanývsúladeslegislatívouvašejkrajiny,abysaznížilozaťaženie
životnéhoprostredia.Keďsachcetezbaviťtohtovýrobku,kontaktujteprosímdistribútoraalebopobočkuvo
vašejkrajine.
ZoznamkontaktnýchadriesjeuvedenýnanasledovnejwebovejstránkefirmyEIZO:
http://www.eizoglobal.com

Pārstrādes informācija
Utilizējotšoproduktu, tāsavākšanaunpārstrādeveicamaatbilstoši jūsuvalsts likumdošanasprasībām
attiecībāuzslodzesuzvidisamazināšanu.Laiveiktušīproduktautilizāciju,sazinietiesar izplatītājuvai
pārstāvniecībujūsuvalstī.
KontaktadresesirnorādītaszemākminētajāEIZOtīmekļavietnē.
http://www.eizoglobal.com

Informacija apie grąžinamąjį perdirbimą
Šalinant(išmetant)šiuosgaminiusjuosreikiasurinktiirperdirbtigrąžinamuojubūdupagaljūsųšaliesteisės
aktus,siekiantsumažintiaplinkos teršimą.Kai reikia išmestišįgaminį,kreipkitės į jūsųšalyjeveikiančią
gaminiųpardavimoatstovybęarbajosfilialą.
KontaktiniaiadresatainurodytiEIZOinternetosvetainėje.
http://www.eizoglobal.com
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Информация относно рециклиране
Приизхвърлянетонатозипродуктсепредлагасъбиранетоирециклиранетомусъобразнозаконитена
вашатастраназадасенамализамърсяванетонаоколнатасреда.Когатоискатедасеосвободитеот
тозипродукт,молясвържетесестърговскиямупредставителилисъссъответнитеорганиотговарящи
затовавъввашатастрана.
ДаннитезавръзкаснассаописанинаследнияИнтернетсайтнаEIZO:
http://www.eizoglobal.com

Informaţie referitoare la reciclare
Acestprodus,cânddebarasat, trebuiecolectatşi reciclatconformlegislaţiei ţării rspectivecasăreducem
sarcinamediului.Cândsedebaraseazădeacestprodus,vărugămsăcontactaţiundistribuitorsauunafiliat
alţăriirespective.
AdreseledecontactlegăsiţipepaginadewebalEIZO:
http://www.eizoglobal.com

http://www.eizoglobal.com
http://www.eizoglobal.com

Geri Dönüşüm Bilgisi
Buürünün,atılacağızaman,ülkenizinçevrekirliliğininazaltılmasıkonusundakimevzuatınagöretoplanması
veyenidendeğerlendirilmesigerekmektedir.Ürünüatacağınızzamanlütfenülkenizdekibirdistribütörveya
ilgilikuruluşlatemasageçiniz.
İrtibatadresleriaşağıdakiEIZOwebsitesindeverilmiştir.
http://www.eizoglobal.com
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